3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA USMEBHY
PENYBJIMKE CPBUJE U EBPOICKE 3AJEOHULIE O
PEAOMUCUIN NNLA KOJA HEBAKOHNTO BOPABE

YnaHn 1.

Motephyje ce Cnopasym wuamehy Penybnuke Cpbuje n Esponcke
3ajegHuUe O peagMuCUjM nvua Koja He3akKoHMTOo ©OopaBe (y AarbeM TEeKCTy:
Cnopasym) , koju je notnmucaH 18.centembpa 2007. roguHe y bpuceny, y opurmHany
Ha CPNCKOM M €HIMECKOM je3NKy.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma, y OpurMHany, Ha CPrCKOM W EHrTIeCKOM je3uKy
rnacwm:

"CMNMOPA3YM USMERY PENMYBJIMKE CPBUJE U EBPOINCKE
3AJEOHULEE O PEAAMUCHUJIU NTULA KOJA HESAKOHUTO BOPABE

BVCOKE YITOBOPHE CTPAHE,
PEMYBIWKA CPBEWUJA, y garsem Tekcty "Cpbuja”,
n

EBPOICKA SAJEOHUUA, y pareem Tekcty "3ajeagHmua”,

Pewere pa ojavajy mehycobHy capagwy ca uubeM ecdmkacHe 6opbe npoTus
He3aKoHUTEe MuUrpaumje,

Kenehu pa ycnocTtaBe, Ha OCHOBY OBOr criopadyma 1 Ha 6a3u peunnpouuteTa, 6p3e
N 0enoTBOpHe npouenype uaeHTudukauunje, Te 6e3begHor n ypegHor nospaTka
ocoba Koje He ucnywasajy U BULLE HE UCMyHaBajy ycrnose ynacka, 6bopaska vnu
HacTawMBawa Ha Teputopuju Cpbuje unu Heke of gpxaBa unaHuua EBponcke
YHUWje, Kao U onakwaBaka TpaH3uTa OBUX Nnua y Oyxy capagHe;

Haznawaeajyhu [a oBaj cnopasym He gupa y npasa, obaBe3e M HaaNeXHOCTU
3ajegHuue, gpxaBa unanHvua EBponcke yHuje n Cpbuje koje npoucTudy us
MefhyHapogHor npaea, a HapouuTo, U3 EBponcke KOHBeHUWje O 3alTUTU TbYACKUX
npasa n oCHOBHUX crnoboaa, oa 4. Hosembpa 1950. roguHe, n KoHBeHuUmMje O cTaTycy
nsbernuua, og 28. jyna 1951. roguHe;

Umajyhu y eudy pna ce ogpenbe osor cnopasyma, koje npouctnyy ns Hacnosa IV
YroBopa o ocHuBawy EBporicke yHuje, He ogHoce Ha KparbeBuHy [aHcky, y cknagy
ca [NpoTtokonom o nonoxajy [aHcke cagpXaHom y aHekcy YroBopa O EBponckoj
YHWj1 1 YroBopa o ocHuBaky EBponcke 3ajegHuue,

CMNOPA3YMEJE CY CE O CIIEJEREM:



YnaH 1.

DeduHuumnje

3a notpebe oBor cropasyma:

(a)
(6)

(B)

()

(%)

(3)

(u)

()

(k)

()

"YeoeopHe cmpaHe” cy Cpbuja un 3ajegHunua;

"[pxaerpaHuH Cpbuje” je 6uno Koje nuue koje uma gpxasrbaHcTBo Cpbuje y
cknagy ca heHUM 3aKOHOA4AaBCTBOM;

"[pxaerbaHuH Op>kaee 4yrnaHuye” je Buno koje nuue Koje Mma Ap>KaBSfbaHCTBO
jeaHe on gpkaea unaHuua EBponcke yHuje, kako je geduHuncaHo 3a notpebe
3ajegHuue;

"[pxaea 4naHuya” je cBaka [fpxaBa unaHvua EBponcke yHuje, ocum
KparbeBuHe [aHcke;

"[pxaserbaHuH mpehe 3emsrbe” je BUNO Koje nuue Ynje APXKaBrbaHCTBO Huje
ApxaBrbaHcTBo Cpbuje nnu jegHe oa ApXxaBa YnaHuua;

"Jluue 6e3 dpxxasrbaHcmea” je BuNo Koje nuue kKoje Hema OpPXXaBibaHCTBO;

"[]lozgona bopaska’ je po3Bona buno Koje BpCTe KOjy je n3gano HagnexHo Teno
Cpbuje unu gpxase unaHuvue, Koja HEKOM Nuuy Aaje npaBo GopaBka Ha H-EHO]
Teputopuju. OBo He obyxBaTa npvMBpeMeHe [03Borfie BopaBka Ha TepuTopujm
Cp6uje, ogHocHO apaBe ynaHuue EBporicke yHuje, y Be3n ¢ 06pagom 3axTeBa
3a asun unm 3axTesa 3a gobujare fo3sone 6opaska;

"Busa” je Bakeha [o3Bona unu ognyka Kojy je goHeno HagnexHo teno Cpbuje
UNn Heke of ApXaBa unaHuua, a koja je noTpebHa 3a ynasak y, Unu TpaH3uT
Kpo3, eHy Teputopujy. OBO He obyxBaTa aepOApPOMCKY TPAH3UTHY BU3Y;

"[pxaea monurba" je ppxasa (Cpbuja nnn Heka oa ApxaBa YnaHuua) Koja je
nogHena 3axTeB 3a peagMuCcHj)y Yy CKrnagy C YnaHom 7. unu Koja je nogHena
3axTeB 3a TPaH3UT Yy cknagy ca YnaHom 14. osor criopasyma,

"SamorbeHa Opxasa” je gpxaBa (Cpbuja unn Heka of, Ap)kaBa YfaHuua) Kojoj je
noaHeT 3axTeB 3a peagMUCHjy Yy CKnagy C YflaHOM 7. UMW 3axTeB 3a TPaH3UT Y
cknagy ¢ ynaHom 14. oBor crnopasyma;

"HadnexHo mesio” je cBako HagnexHo teno Cpbuje mnu Heke of Apkasa
YynaHuUa KOMe je noBepeHo crnpoBoherwe OBOr cropasyma y ckrnagy € YnaHom
19. cTaB (1) a) oBor cnopasyma;

“MoezpaHuyHa obnacm” je peo Teputopuje fo 30 kunomeTapa ygarbeH of
rpaHvue nsmehy Cpbuje n gpxase 4ynaHuue, Kao U Teputopuje MefyHapoaHUX
aepoapoma gpxasa ynaHuua u Cpbuje;

"TpaHsum” je nponas ApxaBrbaHa Tpehux 3emarba wnu nvua 6Ges
OpXaBfbaHCTBa KpPO3 TepuTopujy 3amMoSsbeHe Ap)KaBe Ha NyTy o4 Jpxase
MonuIbe A0 ApXaBe KOHayHor oapeauvwTa.
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NMOrNABJbE |
OBABE3E CPBUJE Y BE3U C PEAIMUCUJOM

YnaH 2.

Peagmucuja concTBeHMX ApXaBibaHa

(1) Cpbuja he npuxBaTuTW, Ha 3axTeB ApxaBe u4naHuue, n 6e3 nocebHuX
dopManHoCcTK, OCMM OHUX Koje npegsuha oBaj cnopa3ym, 6uno koje nuue koje He
ucnywasa WM BuUIEe He uUcnywaBa Baxehe ycnoeBe 3a ynasak, GopaBak wnu
HacTarweHe Ha TEPUTOPUjU ApXKaBe YnaHuLe MONUIbe, YKOMUKO je JoKa3aHo U ako
je moryhe Ha ocHOBY nogHeTux prima facie gokasa BepogoCTOjHO NPEeTNocTaBUTK ga
je To nuue gpxaerbaHuH Cpbuje.

(2) Cpbwuja he Takohe npuxsaTuTu:

- MmaroneTHy HeBeHYaHy fgeuy nuua HaBedeHor y cTtaBy 1. oBor unaHa, 6es
063Mpa Ha HMXOBO MecTo pohera Unu ApXKaBrbaHCTBO, OCUM Y Cryyajy Kapa
1Majy He3aBMCHO NpaBo GopaBka y ApXKaBu YnaHULM MOMUIbHY;

- CynpyXHWKa §nuua HaBegeHor y cTaBy 1. OBOr 4naHa, Koju WMa [Opyro
APXXaBrbaHCTBO, ako UMa npaBo yracka u 6opaeka unu gobuje npaso ynacka u
6opaBka Ha Teputopujy Cpbuje, ocuM y cnydajy kaja umMa He3aBMCHO MpaBo
GopaBka y ApXkaBu YnaHULM MONUIbMU.

(3) Cpbuja he Takohe npuxBaTuUTK nmua kojuma je gpxaerbaHctBo Cpbuje npectano
OTMYCTOM, HAKOH LUTO Cy yLuna Ha TepUTopuvjy ApXKaBe 4naHuue, OCUM ako je TUM
ocobama obehaHa 6apem HaTypanusaumja og CTpaHe gpXKaBe YnaHuue.

(4) HakoH wto Cpbuja ga no3uTrBaH OL4rOBOP Ha 3aXTEB 3a peagMuCHjy, HaanexHa
annraomartcka Mucuja unm KoH3ynapHo npepctaBHUWTBO Cpbuje m3gahe oamax, a
HajkacHuje y poky og 3 pagHa gaHa, nyTHU nucT notpebaH 3a Bpahawe nuua Koje ce
npeysnma, ca poKOM Ba)KHOCTW O HajMawe 3 Meceua. YKONIMKO M3 HEKOr npasHor
pasfnora unu YMHEeHUYHOr cTaksa, Nuue y NuTakwy He Moxe aa byaoe npebadeHo npe
Ucteka poka Baxewa MyTHOr nuUCTa Koju je npBOOUTHO um3daT, HagnexHa
aunnomartcka Mmcuja unu KoHsynapHo npeactasHuwTBOo Cpbuje he y poky og 14
KaneHgapckux gaHa usgaTtv HOBU MYTHWM FIUCT Ca UCTUM POKOM BaXKekha. YKOMUKO
Cpb6uja He n3ga HOBU NYTHU NUCT Y POKY oA 14 kaneHaapckux gaHa, cmatpahe ce fa
je npucTana Ha kopuwhere cTaHaapaHux AokymeHata EY 3a cBpxe npoTepuara’.

(5) Y cnyyajy pa nuue koje ce Bpaha, nopea ApxaerbaHctBa Cpbuje mma u
ApXXaBrbaHCTBO Heke Tpehe apaBe, ApXaBa YnaHuua monuiba he ysetn y o63up
BOJSbY JlMLa KOje ce npuxsaTta, Aa 6yae BpaheHo y 3eMrby Mo CBOM U3bopy.

YnaH 3.

Peapmucuja gpxaBrbaHa Tpehux semarba u nuua 6e3
ApXXaBJbaHCTBa

(1) Cpbuja he npuxBaTuTK, Ha 3axTeB pJpxasBe unaHuue u 6e3 nocebHUx
dopmanHoCT ocMM OHUX Koje npenBuha oBaj cnopasym, BMno Kor gpXKaBrfbaHUHA
Tpehe 3emrbe mnu nuue 6e3 ApXKaBrbaHCTBA Koje He uchnywaBa WM BULLE He
ncnywasa Baxehe ycrnoBe 3a ynasak, 6opaBak WnuM HacTawewe Ha Teputopujn
ApXaBe 4naHvue MOomnurbe, YKOINUKO je [oKa3aHO unn ako je moryhe Ha OCHOBY
noaHeTux prima facie nokasa BepoJoCTOjHO NPETNOCTaBUTU a nuue y NuTamwy:

'y cknagy ca obpacuem koju je aecduHucaH y MNpenopyuu CaseTa EY o 30. HoBembpa 1994. roguHe.
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a) nocegyje, unu je y BpeMme ynacka nocegosano, Baxehy Bu3dy unm [03BOSY
GopaBka usgaty og ctpaHe Cpbuje,

6) je Ha He3aKOHUT Ha4YMH M OUPEKTHO YLINO Ha TEpUTOpPWjy OpXaBe uYnaHuue,
HaKOH LWITO je 6opaBuno, nnu 6uno y TpaHanty Kpos teputopujy Cpbuje.

(2) O6aBesa peagmucuje ua ctaea 1. oBOr YniaHa He NoCTOoju akKo:

a) cCcy ApxaerbaHu Tpehux gpxasa unum nuua 6e3 gpxaBrbaHcTBa camo Gunu y
aBNOTPaH3UTy npeko mefyHapoaHor aepogpoma Cpbouje,

0) je pQpxaerbaHuMHy Tpehe gpxaBe wnu nuuy 6e3 gpxaBrfbaHCTBa Apkasa
YynaHuua monurba mM3gana Bu3y unu Ao3sony 6opaBka, Npe UM HakoH yracka
Ha HEeHY TePUTOPUjy, OCUM:

- ako TO nuue nocefnyje BU3y wunu gossosly 6opaeBka m3gaTy Of CTpaHe
Cpbuije, koja MMa QyXn pOK BaXeha;

- aKko je BM3a unu gossona bopaBka m3gata oA CTpaHe ApXaBe MOnuibe
pobujeHa kopuwheweM naxHux wnm  dancugukoBaHnx AOOKyMeHaTa,
AaBaweM naxHe usjaese, a Aa je Ta ocoba npeTxogHo Gopasuna Ha, unm
nponasuna npeko teputopuje Cpbuje;

- ako Ta ocoba He MOLUTYje HEKM OA ycroBa y Be3u ca BU3OM U Aa je To nuue
npeTxogHo 6opaBunio Ha, UnNn Nponasuno npeko teputopuje Cpbuje.

(3) Cpbuja he, Takohe npuxBaTUTW, Ha 3axTEB [OpXaBe uYNaHuUe, ApXaBrbaHe
6uBwe Couujanuctnyke degepatmeHe Penybnvke Jyrocnasuje Koju HUCY CTEKIN HU
jedHoO Opyro ApXaBrbaHCTBO U vnje ce MecTo pohewa u npebuBanuwite Ha gaH 27.
anpuna 1992. roanHe Hanasuno Ha Teputopuju Cpbuje.

(4) HakoH wTto je Cpbuja gana no3auTMBaH OArOBOP Ha 3axTeB 3a peagMucujy,
apxaBa mMonurba he nuuy 4uvja je peagmucuja npuxeaheHa usgatn cTaHOapaHU
NyTHW JOKYMeHT EY 3a cBpxy npoTepusatmsa.

NOrNABJbBE I
OBABE3E 3AJEAHULE Y BE3U CA PEAOMUCUJOM

YnaH 4.

Peagmucuja concTBeHUX ApXKaBrbaHa

(1) OpxaBa unanvua he npuxBatutM, Ha 3axteB Cpbuje, n 6e3 nocebHux
dopmanHoCT OCUM OHUX Koje npeasufa oBaj criopadym, BUIo Koje nuue Koje He
ncnywasa Mnu Buwe He ucnywaBa Baxehe ycnoese 3a ynasak, 6opaBak unu
HacTawere Ha TepuTopuju Cpbuje, ykonuko je gokasaHO unu ako je moryhe Ha
OCHOBY nogHeTux prima facie noka3a BepOAOCTOjHO NPEeTnoCcTaBUTU Aa je To nuue
ApXXaBrbaHvH Te ApXaBe YnaHuue.

(2) [Opxasa 4naHuua he Takohe NnpuxBaTUTH:

- MarnosneTHy HeBeH4yaHy Aeuy nuua HaBedeHux y ctaBy 1. oBor unaHa, 6e3
o63vpa Ha HUXOBO MeCTO pofewa WnuM OpXaBrbaHCTBO, OCUM aKo MMajy
He3aBWCHO npaBo 6opaska y Cpbuju;

- CynpyXHuka nuua, HaBegeHor y cTaBy 1. OBOr unaHa, Koju uma gpyro
ApXXaBrbaHCTBO, ako MMa npaBo yracka n 6opaska nnv gobuje npaeo ynacka u
GopaBka Ha TEPUTOPUjU 3aMOSbEHE ApXXaBe YnaHuue, OCMM Y criyyajy kaga nva
He3aBWCHO NpaBo 6opaska Ha TepuTopuju Cpbuje.

'y cknagy ca obpacuem koju je aecduHucaH y Mpenopyuu CaseTa EY op 30. HoBem6pa 1994. roguHe
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(3) OpxaBa unaHuua he Takohe npuxBaTUTU NUUA KojuMa je ApXKaBibaHCTBO
ApXaBe urnaHule npectano OTnyCTOM, HakoH LUTO cy ywna Ha Teputopujy Cpbuie,
OCUM ako je Tum ocobama obehaHa 6apem HaTypanusaumja oa ctpaHe Cpbuje.

(4) HakoH wTO 3amMorbeHa ApkaBa YnaHuua ga no3uTueaH OArOBOpP Ha 3axTeB 3a
peagMuUcujy, HagnexHa guniomaTcka Mucuja WU KOH3YNapHO MNPeACTaBHULLITBO
Op>xaBe ynaHuue usgahe ogmax, a HajkacHuje y poky of 3 pagHa gaHa, nyTHU nncT
notpebaH 3a Bpahate nuua koje ce npeysmma, ca poOkOM BaXXHOCTU of HajMake 3
Meceua. YKOMMKO M3 HEKOr MpaBHOr pasfnora WNu YMHEHWMYHOr CTaka, nuue y
nuTaky He Moxe Aa 6yae npebadeHo npe NCTeka poka BaXKkeHa MyTHOT JICTa Koju je
npBOOGMTHO  U3daT, HagnexHa gunnomaTtcka Mucuja WM KOH3YrapHO
npeacTaBHMWITBO ApxaBe unaHuue he y poky o 14 kaneHgapckmx gaHa usgatu
HOBW MYTHW SIUCT Ca UCTUM POKOM BaXeHsa.

(5) VY cnyvajy oa nuue koje ce Bpaha, nopea ApXaBrbaHCTBa ApXaBe YnaHuue nva
N Op>XaBfbaHCTBO Heke Tpehe apxase, Cpbuja he y3eTn y 063mp Bosby nuua koje ce
npuxeaTa ga oyge spaheHo y 3eMrby Mo CBOM n36opy.

YnaH 5.

Peagmucuja gpxaBrbaHa Tpehux semaroa u ocoba 6e3
Ap)XaBfbaHCTBA

(1) Opxasa unaHuua he npuxeatuTn, Ha 3axteB Cpbuje n 6e3 nocebHUX
dopmanHocTM ocMM OHUX Koje npeaBuha oBaj cnopasym, 6uno Kor ApxaBrbaHuHa
Tpehe 3emrbe unu nuue 6e3 ApXaBrbaHCTBA Koje He UCMywaBa UMM BULIE He
ncnywaBa Baxehe ycrnoBe 3a ynasak, GopaBak WNM HacTakewe Ha Teputopuju
Cpbuje, ykonuko je gokasaHo wnu ako je moryhe Ha OCHOBY nogHeTux prima facie
AOKa3a BepOOOCTOjHO NPeTNOoCTaBnTU A4a NUue Y NuTamy:

a) nocegyje, unu je y BpeMe yracka nocegoBarno, Baxehy BuM3y unm O03BONYy
GopaBka usgaTty of CTpaHe HaAneXHOor opraHa y 3aMoSbeHOj ApXKaBu YnaHuLm,

0) je Ha He3aKOHUT Ha4yuH N OAMPEKTHO ywro Ha TepuTtopujy Cpbuje, HakoH WTo je
H6opasuno unm 6uno y TpaHsnTy KPO3 TEPUTOPUjY 3aMOSbEHE ApXKaBe YnaHuue.

(2) Obasesa peagmucuje 13 ctaBa 1. 0BOr YnaHa He NOCTOjU aKo:

a) cy ApxasrbaHn Tpehux gpxasa unn nuua 6e3 gpxaerfbaHCTBa camo 6unu y
aBWO TpPaH3uTY Npeko MefyHapodHor aepopoma Koju ce Hanasn Ha TepuTopuju
3aMOrbeHEe ApXaBse YnaHuue,

0) je opxasrbaHuHy Tpehe gpxaee unu nuuy 6e3 gpxaerbaHcTea Cpbuja nsgana
BM3Y uUnn go3sony 6opaska, NpPe UM HAKOH yracka Ha HeHy TEPUTOPUjY, OCUM:

- ako TO nuue noceayje BM3y wUnu [o3Bony GopaBka u3gaTty of CTpaHe
3aMorbeHe ApXaBe YnaHuLe, koja MMa OyXKU POK BaXeHsa;

- ako je BuM3a unu gossona Gopaska usgata of ctpaHe Cpbuje pobujeHa
kopuwheweM naxHux wnn dgancudpukoBaHnx [OKyMeHaTa, [OaBahem
naxHe msjaese,a fa je Ta ocoba npetxogHo 6opaBuna Ha, unu nponasuna
NPEeKo TeEpUTOPUje 3aMOSbEHE APXKABE YNaHULE;

- aKo TO Nnuue He MoLTyje HeKV of YCroBa y Be3u ca BU3OM M Aa je To nuue
NpeTxoAHO GOpaBUNO Ha, WM MPONasuno MpeKko TepuTopuje 3aMosbeHe
ApXaBe unaHuue .

(3) Ob6aBesa peagmucuje ns ctasa 1. OBOr YnaHa OQHOCU Ce Ha pXaBy unaHuuy
Jynje je HagnexHo Teno u3gano Bu3y unu Aossony 6opaeka. AKO Cy BU3y unuv
Ao3Borny 6opaBka usgane ABe unu Bulle gpxasa YnaHvua, obasesa peagmucuje 3
cTaBa 1. OBOr YnaHa OgHOCK Ce Ha OHYy ApXaBsy YnaHuLy Koja je usgana OKYMEHT C
OY>KUM NMepuoaom BaXkewsa Unu, ako je jeqHOM UIv BUlle AOKYMeHaTa UCTeKao pokK



-6-

Ba)XHOCTU, Ha OHY ApXaBy YnaHuuUy Koja je uagana OOKYMEHT KOju oL YyBEK BaXW.
AKO je poK BaHOCTU CBMX AOKyMeHaTa uctekao, obasesa peagmwucuje ns crasa 1.
OBOl 4riaHa OAHOCM Ce Ha [pXaBy 4naHuuy 4uje je HaanexHo Teno wusgano
OOKYMEHT Ca HajCKOpUjUM POKOM MCTeKa BaxkHOCTU. Ako ocoba He nocenyje Hu jeaaH
oL rope HaBedeHWX OOKyMeHTaTa, obaBesa peagmucuje M3 ctasa 1. oBOr unaHa
O[HOCM Ce Ha nocnefry ApXaBy YnaHuuy 13 Koje je nuue nsawno.

(4) HakoH wto je gpxaBa 4naHuua gana no3nTMBaH OArOBOP Ha 3axTeB O
peagmucujn, Cpbuja he nuuy ynja je peagmmcuja npuxeaheHa nsgatn ctaHgapgHu
NyTHU JOKYMEHT HeonxoAaH 3a Heros/meH nosparak.

NOrMABJBE i
NOCTYNAK PEAOMUCWUJE

YnaH 6.

Hauyena

(1) 3a 6uno koju TpaHctep nuua koje Tpeba NpMxXBaTUTM Ha OCHOBY jeaHe of
obaBe3a nponucaHux y un. 2-5. 6uhe notpebHO NOAHETM 3axTeB 3a peagamucujy
HaaNeXXHOM OpraHy 3aMOrbeHe ApXXaBe, OCUM Y Cry4ajy U3 ctaBa 2. OBOr YnaHa.

(2) 3axteB 3a peagmucujy Hehe buTM noTpebHO MogHeTU Kaga nuue Koje Tpeba
npuxeaTuTn nocenyje Baxehy nyTHy wucnpaeBy, a Yy cny4vajy Ada je TO nuue
ApxaBrbaHvH Tpehe gpxase unu nuue 6e3 gpxaBrbaHCTBa U fa nocepgyje Baxehy
BM3Y UK A03BONY 3a GopaBak y 3aMOSbeHO] ApPXKaBW.

(3) Ako je nuue 3aTeveHo Yy norpaHu4Hoj obnactn (ykrbydyjyhm n aepogpome)
Op>XaBe MONuIbe, HAaKOH LUTO je He3aKOHUTO MpPeLUrio rpaHuuy gonasehn OUpeKkTHO
13 3aMorbeHe OpXaBe, ApXaBa MONuiba MOXe MOAHEeTU 3axTeB 3a peagmucujy y
POKy of 2 pagHa JaHa HakoH npuBofewa oTuYHe ocobe (yOp3aHu nocTynak).

YnaH 7.

3axTeB 3a peagMucujy

(1) 3axteB 3a peagmucujy he, y Hajsehoj moryhoj mepwn, ga cagpxum cnegehe
UHopmavumje:

a) nopgartke o nuuy Koje Tpeba nNpuxBaTUTK (HMNP. NYHO UMe 1 npesmme(Ha), 4aTyM 1
MecTo pohewa u nocrnegwe Mecto npebuBanuwiTa) U, YKONUKO je moryhe,
nogartke 0 ManoneTHOj HeBEHYaHoj AeLmn U/UNKn CYnNpPY>XHUKY;

0©) [OKyMeHTa Ha OCHOBY KOjUX Ce [oKasyje OpXaBrbaHCTBO M MPETNOCTaBke Ha
OCHOBY Kojux he ce 06e3beanTtu prima facie gokasun o Ap>KaBrbaHCTBY, TPaH3UTY,
MocTojakby YycnoBa 3a peagMucujy M  HE3aKOHUTOM ynacky u 6Gopasky
ApXaBrbaHa Tpehux 3aemarba unu nuua 6e3 gpxaBrbaHCTBa;

(8) dboTorpacujy nuua koje ce Bpaha.
(2) BaxtreB 3a peagmucujy he, Takohe, y Hajsehoj moryhoj mepu, cagpxatu
cnepehe nHgopmauuje:

a) u3jaBy Koja ykasyje Ha To ga he nuuy uunja ce peagmucuja Tpaxu moxga outu
notpebHa meaunumMHcKa NoMoh nnu Hera, No4 YCNoBOM Aa ce TO Nnuue U3puinTo
CMNOXWNo ¢ TOM 13jaBoM;

06) wuHdopmaumje o 6uno Kojoj Apyroj BPCTM 3awTute, 6e30egHOCTU UnU
nHopmaumje y Be3n ca 3gpaBibeM nuua, koje 6u morne 6uTu HeonxoaHe y
nojeanHa4YHoOM cnyyajy Bpahamsa.
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(3) 3BajegHuukn cdopmynap koju Tpeba KOpPUCTUTM MNpWU MOLHOLUEHY 3axTeBa 3a
peagmMucujy Hanasu ce y AHekcy 6. oBor criopasyma.

YnaH 8.

CpeacTBa 3a goKa3uBake gpXaBSfbaHCTBa

(1) [DokasuBare gpaBrbaHCTBA y cknagy € YnaHom 2. ctaB 1. n unaHom 4. ctas 1
MOXe ce HapouuTo 06e36eauMTn AOOKyMeHTMMa HaBedeHum y AHekcy 1. oBor
cnopasyma, Yak M ako WM je MUCTeKao pOK Baxewa. AKO Ce Npuroxe OBakea
OOKyMeHTa, Agpxaee vnaHuue n Cpbuja he mehycobHo npusHat gp>xaBrbaHCTBO 6e3
3axTeBa 3a cnpoBohewe nocebHe uctpare. [lokas o0 OpXaBrbaHCTBY HE MOXe ce
06e36egMTV Ha OCHOBY NaXHUX AOKyMeHaTa.

(2) Prima facie poka3 gpXaBrbaHCTBa y Ckragy ¢ ynaHom 2. ctaB 1. 1 ynaHom 4.
cTaB 1. MOXe ce HapounTo 06e36eanTn Ha OCHOBY [OKYyMeHaTa HaBegeHUX Y AHEKCY
2. OBOr crnopasyma, M y criyyajy ga UM je UCTekao pok Baxewa. Kaga cy oBakBa
OOKyMeHTa npuroxeHa, ApxaBe unaHuue wu Cpbuja he cmatpatm pga je
OPXaBIbaHCTBO [AOKAa3aHO, OCMM aKO Ce He AoKaxe CcynpoTHo. Prima facie gokas
ApXXaBrbaHCTBa He Moxe ce 06e36eanT Ha OCHOBY NaXKHWX JOKyMeHarTa.

(3) Axko HMjegaH of AOKYMeHaTa HaBefeHuX Yy aHekcuma 1. unm 2. oBor crnopasyma
He MOXe f[a Ce MpuUnoXu, HagnexHa AaunnomMaTcka Mucuja WM  KOH3ynapHO
npeacTaBHULITBO 3aMOrbeHe apxase he, Ha 3axTeB Ap)kaBe MONuIbe, OpraHn3oBaTu
pas3roBop ca nuuem 4uvja ce peagmucuja 3axteBa 6e3 HenoTpeGHOr opnarawa, a
HajkacHuje y poKy o4 3 pagHa gaHa o4 AaHa kada je TakaB 3axTeB MOogHET, Kako 6w
Ce YCTaHOBUIIO ApXKaBrbaHCTBO TOr fiMua.

YnaH 9.

Jokas3u Koju ce TMYy ApxaBrbaHa Tpehux semarba v nuua 6e3
ApXaBrbaHCTBa

(1) [Ookasn o nocTojakby ycrnoea 3a peagMucujy gpxasrbaHa Tpehux semarba u
nuua 6e3 gpxaerbaHcTBa nponucaHyn uYnaHom 3. ctaB 1. u ynaHom 5. craB 1.
o6e3beauhe ce Ha OCHOBY JOKyMeHaTa HaBeaeHuX y AHeKCy 3 OBOr crnopasyma, u He
Mory ce o06e36eguMTM Ha OCHOBY naxHuX JokymeHata. OBakBu [fJokasm OGuhe
MeRycobHO npusHath of cTpaHe Cpbuje u agpxkase unaHuue 6e3 3axTeBa 3a
cnpoBohenwem nocebHe nctpare.

(2) Prima facie pokasu O NMOCTOjaky YyCroBa 3a peagMucujy apxasrbaHa Tpehux
3emMarba U ocoba 6e3 gpxaBrbaHCTBA NponucaHn YnaHom 3. ctaB 1. u ynaHom 5.
ctaB 1. 06e3beanhe ce Kpo3 JOKyMeHTe HaBefeHe y AHeKcy 4. oBOr cropasyma un He
Mory ce 06e36eaMTn Ha OCHOBY NaXHUX OOKymeHaTta. Y cry4vajeBuma y Kojuma ce
obe3bene prima facie pokasn, gpxase 4YnaHuue n Cpbuja he cmatpatu ga ycnosu 3a
peagMmncujy NnocToje, OCUM ako ce He AOKaXe CYNnpoTHO.

(3) HesakonuTOCT ynasacka, 6opaBka nnu HactawuBaka ce yTBphyje Ha OCHOBY
NyTHUX OOKymMeHaTa ocobe Koju He cafpXe HeonxogHy BU3y unu apyry Ao3Bosy 3a
bopaBak Ha TepuTopuju Apxase Monurbe. W3jaBa ApxaBe Monurbe Aa AO0TUYHA
ocoba He nocenyje HeonxogHe MyTHe AOKYMEHTe, BU3Y unn [o3Bony 3a 6opaBak
Takohe he npeacrtaBrbatn prima facie goka3 He3akoHUTOr yrnacka, Gopaska wmnm
HacTakeHAa.

(4) Hokasm o0 nocCTojakby YycnoBa 3a peagMuCcHjy OpXaBibaHa 6GuBlue
Coumjanuctuyke PegepatnusHe Penybnuke Jyrocnasuwje nponucaHn YnaHoMm 3. cTas
3. obesbeguhe ce kpo3 AOKyMeHTa HaBedeHa y AHekcy 5a oBor criopasyma u He
Mory ce obe3beauTn Ha OCHOBY NaxHWX AokymeHata. Cpbuja he npusHatu csBaku
OBakaB [oka3 6e3 nocebHe uctpare.
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(5) Prima facie [okasu O MOCTOjaky YCroBa 3a peagMucujy ApXasrbaHa 6GuBLue
Coumjanuctudke ®enepatmeHe Penybnuke Jyrocnaeuwje nponucaHy YnaHom 3. cTas
3. obesbeguhe ce kpo3 OOKymeHTa HaBegeHa y AHekcy 56 oBor cnopasyma u He
Mory ce 06e36eouTn Ha OCHOBY MaXHUX OOKyMeHaTta. Y cryvajeBMma y kojuma ce
0be3bean prima facie pokas, Cpbuja he cmaTtpaTu ga ycrnoBu 3a peagmucujy
NnocToje, OCUM ako Ce He [JoKaxe CynpoTHO.

(6) Axko ce He Moxe 06e36egMTK HU jedaH o4 AOKyMeHaTa HaBedeHUX Yy aHeKkcnma
5a n 56, HagnexHa gunnomMmarcka MMcuja UM KoH3yrnapHo npegcrasHMWTBO Cpbuje
he, Ha 3axTeB, OpraHM3oBaTK Pa3roBOp Ca NMLUEM 4Ynja ce peagmucuja 3axTeBa b6e3
HenoTpebHOr oanarakwa, a HajkacHuje y poky oa 3 pagHa AaHa o4 AaHa Kaja je
TakaB 3axTeB MOAHET, Kako 6u ce yCTaHOBMIO APXKaBfbaHCTBO TOr nvua.

YnaH 10.

PokoBu

(1) 3axteB 3a peagMucujy Mopa ce NOAHETUN HaOJIEXXHOM TENY 3aMOSbEeHE ApXaBe y
POKY OA HajBMLUE TOAMHY AaHa, HaKOH LUTO je HaAMeXHO Teno ApXaBe MONuIbe
yTBPOMNO Oa ApXaBrfbaHuH Tpehe 3emrbe unu ocoba 6e3 gpxaBrbaHCTBa He
ucnywaBsa WNM BULIE He uUCnywaBa Baxehe ycnoBe 3a ynasak, GopaBak unu
HacTamwene. Kaga nocToje 3aKkOHCKE WM YMHEHWMYHE Mpenpeke da Ce 3axTeB
nogHece Ha Bpeme, pok he, Ha 3axTeB Ap)XaBe Monurbe, BUTN NPoayXKeH, anu camo
[0 OHOr TPeHyTKa Kafa Te npenpeke npectaHy Aa nocroje.

(2) Ha 3axTeB 3a peagMncujy mopa ce ogroBOpUTM MUCAHUM NYyTEM

- Y POKy o4 2 pagHa [aHa, aKo je 3axTeB NoAgHeT no yop3aHom MOCTynky (4naH 6.
ctaB 3);

-y poky oa 10 kaneHaapcKkMx AaHa y CBUM ocTanvM criyyajesmMma.

OBwu pokoBM NOYMHY Aa TeKy o4 AaTyma npujema 3axTeBa 3a peagMucujy. Ako ce y
yTBpheHOM poKy He 06e36ean ogrosop, cmaTtpahe ce ga je TpaHcdep ogobpeH.

(3) Ykonuko nocToje nMpaBHe UNU YaKTUYKe Mpenpeke 3a OAroBOp Ha 3axTeB 3a
peagmucujy y poky o 10 kaneHOapckux paHa, oBaj pPOK MOXe, Ha OCHOBY
apryMeHToBaHOr 3axteBa, OGUTU NpodyXeH MakCcMManHo 3a 6 kaneHOapcKux OaHa.
AKO ce HM y NpoayXeHOM poKy He 0b6e3beam oarosop, cmatpahe ce aa je TpaHcdep
oaobpeH.

(4) VY cnydajy ogbujarba 3axteBa 3a peagMUCH]y, MOpajy ce HaBeCTu pasnosun 36or
Kojux ce 3axTeB oabuja.

(5) HakoH gaBana ogobpera OQHOCHO HaKOH UCTULaHa poka NPOonucaHor y ctaBy
2. oBOr 4naHa, ocoba uvja ce peagmucuja 3axteBa buhe BpaheHa y poky of Tpu
Meceua. Ha 3axTeB ApxaBe MOMUIbE, OBaj POK CE MOXE MPOAYXUTU 33 BPEMEHCKM
nepuog koju je noTpebaH aa ce YKIOHe 3aKOHCKE UIN NPaKTUYHE Npernpeke.

YnaH 11.

YcnoBu 3a o6aBrbake TpaHcdepa u oonuum npeBosa

(1) Mpe Bpahawa ocobe, HagnexHa Tena Cpbuje n gpxase unaHuue yHanped he
ce nucaHuM nyTem AOroBOpUTW O AaTyMy TpaHcdepa, MeCTy ynacka, eBeHTyarsHoj
npaThkn 1 apyrum getarbuma y Beau ¢ TpaHcepom.

(2) MpeBo3 mMoxe GUTW BasaywHM UNu konHeHu. Bpahawe aBuMoHOM Hehe 6GuTh
orpaHnyeHo Ha kopuwhere HaumoHanHux komnaHvja Cpbuje unu gpxxasa ynaHuiua
n Moxe ce 06aBuUTN peJoBHUM UMK YapTep NneToBuMa. Y criyyajy Aa noBpaTHUK MMa
npatky, oHa Hehe BUTK orpaHMyeHa Ha HagnexHa nuua u3 gpxase Monurbe, nog
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YCNOBOM fa Cy nuua y npaTen OHa Koja je oBnactuna Cpbuja nnu Heka gpkasa
ynaHuua.

YnaH 12.

Peagmucuja rpelukom

[pxaBa monusrba npumuhe Hasag CBako Nvue Koje je npeysena 3aMosbeHa gpxasa,
ako ce y poky oa 3 meceLa HakoH Bpahaha nuua, gokaxe ga HUcy dunu ncnywexHm
YCIOBM 3a npeysnmare 13 yn. 2-5. oBor cnopasyma.

Y Tum cnydajeBuma, npouegypanHe ogpeabe osor crnopasyma npumewnBahe ce
mutatis mutandis n 6uhe gocTtaBrbeHe cBe AOCTyNHE MHopMaumje koje ce ogHoce
Ha NpaBu MOEHTUTET N APXKaBIbAHCTBO N1ua Koje Tpeba ga 6yae spaheHo.

NOrNnABJbE IV
TPAH3UT

YnaH 13.

Hauena

(1) Opxaee unaHuue n Cpbuja Tpeba ga orpaHuyve TpaH3WUT ApxaBrbaHa Tpehux
3emarba unm nuua 6es3 gpxaBrbaHCTBa Ha CrlydajeBe y kojuma ce Te ocobe He mory
OVPEKTHO BpaTUTU Y OpXKaBy Koja je KoHa4YyHOo oapeauiuTe.

(2) Cpbuja he possonuTM TpaH3UT ApxaBrbaHa Tpehe 3emrbe unu nuua 6es
ApXXaBrbaHCTBa, ako ApXKaBa YnaHuua TO 3axTeBa, a Apxasa vnaHuua he ogobputun
TpaH3WUT ApXaerbaHa Tpehe 3emrbe nnu nuua 6e3 apXkaerbaHCTBa, ako TO 3axTeBa
Cpbuja, y cnyyajy kaga cy obesbefheHn HacTaBak nyTtoBawa Yy €BEHTyasnHe apyre
3eMSbe TpaH3nTa 1 peagMucuja y ApXkaBy Koja je KoHa4YHO ogpeauiiTe.

(3) Cpbuja unu gpxaBa YnaHuya Mory ogouTn TpaH3uT:

a) ako 3a AgpxaBrbaHuHa Tpehe 3emrbe nnu nuue 6e3 ApXaerbaHCTBa MOCTOU
peanHa oOMacHOCT 0O nMOABpraBakba My4vyewy UMM HEXYMaHOM UK
noHwxaBajyhem TpeTMaHy uUnum KaxxtbaBakby UNn oONacHOCT O CMPTHE Ka3He nnm
nporawawa 3060r pace, penurvje, HauWMOHanHOCTW, uYnaHcTBa Yy ogpeheHo)
OPYLTBEHO] rpynn unu 360r nonutuyke ocyge TOr nvua y OpXKaBu KOHAYHOr
oAapeauwTa nnun y TpaH3uTHOj ApXKaBu;

0) ako he gpxasBrbaHuH Tpehe 3emrbe MM ocoba 6e3 ppxaBrbaHcTBa OUTK
NOOBPrHYTU KPUBUYHWM CaHKUWjama Yy 3aMOSbeHOj [ApXaBu unn  OpYyroj
TpaH3UTHOj ApXKaBu;

B) M3 pasnora jaBHOr 34paBrba, YHyTpawwwe 6e36eaHOCTH, jaBHOr peda n apyrux
HaLUMOHaNHMX MHTEpPEeca 3aMOJbEHE Ap)KaBe.

(4) Cpbuja nnn gpxaea unaHvua MOXe MOHULWITUTM M3gaTo oBnawhewe, ako ce
OKOITHOCTW HaBeeHe y cTaBy 3. OBOr YnaHa HakHaZHo nojaBe unu u3ahy Ha BUAENO,
a Koje OMeTajy TpaH3UT UMM aKko HacTaBak NyToBaka Yy €BEeHTyanHy TPaH3WUTHY
ApXaBy Unun peagMmucuja y gpxasy KOHa4YHOr ogpeauiiTa Buwe Hucy obesbeheHn. Y
TOM cnyyajy, ApXaBa Monurba BpaTuhe gpxaBrbaHnHa Tpehe 3emrbe unu nuue 6e3
Op>KaBIrbaHCTBa, YKOSIMKO je HeonxoaHo n 6e3 ognaramsa.
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YnaH 14.

TpaH3UTHM nocTynak

(1) BaxTteB 3a TpaH3UT Mopa ce NOAHETU HaANeXHOM Teny 3aMOorbeHe ApXaBe
nnucaHmMm nytem u Tpeba ga cagpxu crnegehe nHdopmaumje:

a) BpcTa TpaH3uTa (BasgyxoM UMM KOMHOM), EBEHTYasHe Apyre TpaH3uTHe ApXkase
N NaHMpaHO KOHaAYHO ogpeauLuTe;

6) nomatke O [AOOTMYHOj Oocobu (HNp. MMe W npe3vMMme, [OEeBOjavyko npesvMme,
€BEeHTyarnHo Apyro nme, Hagumak unu nceygoHum nog Kojum je ocoba nosHaTa,
hatym pohewa, non u — rae je To moryhe — MecTto pofhena, ApKaBrbaHCTBO,
jesuk, Bpcta u 6poj NyTHOr OKYMEHTA);

B) npenBuheHO MeCTO ynacka, BpemMe TpaHcdepa un eBeHTyanHo obesbehuBare
npaTtHe;

r) usjaBa gda cy, WTO ce Tuye ApXasBe MOnurbe, UCMyHEeHU YCIoBWU y cKragy C
ynaHom 13. cTaB 2, n Aa Hema casHaka O MOCTOojakwy pasnora 3a oabujarse
3axTeBa y ckragy ¢ unaHom 13. ctas 3. oBOr crnopasyma.

3ajegHnykn obpasay, Koju Tpeba KOpPUCTUTM Y 3axTeBYy 3a TPaH3UT MPUITOXKEH je Y
AHekcy 7. oBor cnopasyma.

(2) 3amorbeHa gpxasa he, y poky oA 5 kaneHOapckvx aHa W NUCaHUM NyTewm,
obaBecTUTV ApxaBy MOMUIby O npujemy, y3 NoTBpAYy MecTa ynacka v nnaHvpaHor
BpemeHa npujema, unm he je obaBectutn o0 opbujarby Npuvjema u pasno3uma 3a
onbujamne.

(3) Ako ce TpaH3uT obaBrba aBMoHOM, ocoba kojy Tpeba NnpuxeaTUT U eBeHTyanHa
npaTwa 6uhe ocrnoboheHn ob6aBese aepoapomcke TpaH3UTHE BU3E.

(4) HapnexHa Tena 3amorbeHe pgpxase he, y cknagy ca MehycoGHUM
KOHcynTauunjama, npyxmtn nomoh y Be3un ca TpaH3UTOM, HApOYMTO KpO3 HaL30p Hafg
OBUM nnuuma n obesbehmBane ogrorapajyhmnx ycrnoea 3a notpebe Hagsopa.

NMOrNABJbE V
TPOLLUKOBMU

YnaH 15.

TpolwKoBU NpeBo3a U TpaH3nUTa

He ampajyhu y npaBa HagnexHUx opraHa Ha HakHagy TPOLUKOBa 3a peagMmucujy, o
nuua 3a Koja je TpaxeHa peagMucuja unu of Tpehe cTpaHe, CBU TPOLLKOBU NpeBo3a
HacTanu y Besu ca peagMUCKjOM U TPaH3UTOM Yy CKrnady ca OBMM Cropa3yMoM, CBe
00 rpaHuLe gpXaBe Koja je KOHa4yHOo ogpeanlTe, nagajy Ha TepeT gpXKaBe MOMnuIbe.

MOIrNMABIJBLE VI
SALLUTUTA NOOATAKA U OOHOC NPEMA APYI'UM
MEBYHAPOOHUM CINMOPA3YMUMA
YnaH 16.

3awTuta nogartaka

PasmeHa nuyHuXx nogaTaka oasujahe ce, YKOMUKO je TO HeOMNXo4HO, 3a CrpoBoneHe
OBOr criopa3yma Of, CTpaHe HaanexHux opraHa Cpbuje vnu gpxase unaHuue y
KOHKpeTHOM cnydajy. Obpaga v TpeTMaH NUYHUX nofaTtaka Yy KOHKPEeTHOM cryyajy
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nognexe HauuoHanHoM 3akoHogascTBy CpOwuje, a rae je KOHTPOrop HagneXxHo Teno
Apxaee YnaHuue, ogpeabama dupektuee 95/46/E3" 1 HaunoHanHoM 3aKoHOOaBCTBY
Te JpXXaBe uraHuvue yCBOjeHOM y cknafy ca oBoM [Jupektusom. JogatHo he BaXxutn
cnepeha Havena:

a) JIlnyHun nogaum mopajy ce obpahmBaTi Ha NpaBMiaH N 3aKOHWUT HauYUH;

(6) JnyHKn nogaum mopajy ce NPUKYNIbaTn y LUUrby KOHKPETHOT, Ta4YHOT U 3aKOHUTOr
cnpoBoferwa oBOr cropasyma n He cMejy ce aarbe obpanuBaTv HM oA CTpaHe
opraHa Koju uX Larbe HUTW O OpraHa Koju UX NMpumMa Ha HayuH Koju je y
CYNPOTHOCTW Ca TUM LUuSbeM;

(8) INwyHn nogaum mopajy 6uTK ogroeapajyhu, peneBaHTHU M Yy rpaHuLamMma uuiba
300r Kojer cy NpuKynybeHu u/unu garbe obpahuBaHu. JlnuHm nogaum koju ce
pasMeryjy UCKIbYYMBO CE MOTY OOHOCUTY:

- Ha nopgaTtke O Nnuuy Y MNOCTYMKy peaaMucuje WUnu TpaHauTa (HNp. Mme U
npesvme, eBeHTYyarHoO NPeTXoAHO UMe, HagMMaK Uy NCeyaoHUM Nog Kojum
je nuue nosHato, nor, 6payHo cTake, AaTyM U MecTo pofjera, akTyernHo u
NPETXOAHO ApPKaBIbaHCTBO);

- Ha nacow, NMYHy KapTy wnyM BO3adky Ao3Bonly (6poj AOKYMeHTa, pokK
BaXkeh,a, faTyM wu3gaBakba, opraH Koju je wm3gao OOKYMEHT, MEeCTO
nsgaBarba JOKYMEHTA);

- Ha 3aycTaBrbara TOKOM NyTa U nnaH nyTa;

- Ha gpyre nHdopmauuje notpebHe ga ce naeHTudukyje nuiue y nocTynky
peagMucuje Unu TpaH3uTa unu ga ce npoBepe YCroBM 3a peagmucujy y
cKragy c 0OBMM CropasyMoM.

(r)  JlmyHm nogaum mopajy OUTK TayHKU 1, YKOIMKO je NOTPeOHO, axXypupaHu.

(8) JwvyHm nogaum mopajy ce 4yBaTu, Ha HadMH Koju omoryhaea maeHTudukaumjy
TOr nnua, y Nepuoay Koju Huje AyXu Hero LTOo je HeOMXOA4HO 3a Lurb 360r kojer
Cy npuKynsrbaHu unu 36or kojer ce garoe obpahyjy.

(h) HapnexHa Tena koja pasmerwyjy nogaTtke npenysehe cBe pasymHe mMepe fa
0be3bene opgroeapajyhe wucnpasrbawe, bpucakse unm Grokupawe JIMYHUX
nogartaka y crydajeBsMma y kojuma je wuxoBa obpaga y CynpoTHOCTM ca
ogpenbama OBOr 4naHa, y Crnyyajy kaga TWM nogaum Hucy oprosapajyhu,
peneBaHTHW, TayHW wNM npesBa3una3e cBpxy wuxoBe ob6bpage. OBO
nogpasymeBa obaBeluTaBawe Apyre CTpaHe O ucnpasrbawy, bpucawy wnm
Gnokupary nogaTaka.

(e) HagnexHu opraH koju npuma nogaTke, Ha 3axTeB, obaBecTuhe opraH Koju
warbe nogatke o kopuwhewy pobujeHMx nogataka W O JobuMjeHUM
pesyntatuma.

(k) JlvuHe nopaTke Mory pasmewmBatM camo oOBfawheHn opraHu. YcTynawe
nopgaTtaka OpyrMMm opraHvMa 3axTeBa MpeTXOAHY carracHoCT opraHa Koju je
nopaTke JOCTaBMO.

(3) HapnexHu opraHn Koju pasmemwyjy nogatke cy obaBesHM Aa Boge NUCaHy
eBUAEeHUMjy O pa3MeHu NINYHKX nogaTaka.

! OupektuBa 95/46/E3 EBponckor napnameHta u CaBeTa 0 3alITUTU nuua y Be3n ca obpagoM NuYHKUX nodaTtaka u
cnoboaHVM KpeTaweM TakBux nopataka of 24. oktobpa 1995. roguHe (Cnyx6enn nuct L 281 op 23.11.1995, c1p.
31).
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YnaH 17.

OaHoc npema apyrum mehyHapogHUM AOKYMEHTUMMa

(1) Osaj cnopasym He aupa y npasa n obaBe3e 3ajegHuue, ApxaBa YnaHuua u
Cpb6uje koju nponctudy n3 mehyHapodHor npaea, a HapounTo U3;

- KoHBeHUuje o ctatycy u3bernvua og 28. jyna 1951. roguHe, M3Mer-eHE W
ponykweHe NMpoTtokonom o ctatycy u3bernuua og 31. jaHyapa 1967. roantHe;

- MehlyHapodHuWX KOHBeHUuja O yTBphMBawy [pXaBe Koja je HaanexHa 3a
npoBepy NOAHETUX 3axTeBa 3a a3us;

- EBponcke KOHBeHUMje O 3alWTUTU SbYACKMX NpaBa U OCHOBHUX criobopa oa 4.
HoBemOpa 1950. roauHe;

- KoHBeHUuje NpoTnB TOPTYpPE M OPYrMxX CypOBMX, HEFbYACKMX UK NOHMKaBajyhunx
KasHu n noctynaka og 10. geuembpa 1984. roguHe;

- MehyHapoOHWX KOHBEHUMja O ekcTpaguumju;

- MynTUnaTepanHux MeRyHapoAHWX KOHBEHUMja M cnopasyma O peagmucujun
CTpaHuX ApXKaBrbaHa.

(2) HwjegHa opgpemba oBor crnopasdyma Hehe cnpeunTty noBpaTak nuua Koju ce
OofBWja Ha OCHOBY APYrMX 3BaHUYHUX UMW HE3BAHNYHKX apaHXMaHa.
MOIrNABJbE Vi
CNnPOBOHEHWE U NMPUMEHA

YnaH 18.

3ajegHUYKa KOMMCHja 3a peagMUCHjy

(1) YroBopHe cTpaHe jegHa gpyroj npyxuhe noMoh y npumMeHu n Tymadewy OBOr
crnopasyma. C TMM uuIbeM, YroBopHe cTpaHe ocHoBahe 3ajegHudky Komucujy 3a
peagmucujy (y pareem Tekcty: Komucwuja), koja he Hapouuto wumatu cregehe
3aparke:

a) npahexe NpuMeHe OBOr Crnopasyma,;

6) opnyunBake O apaHXMaHuma 3a cnpoBohewe, KOju Cy HeomnxoaHu pagu
jeaHoobpa3He NpUMeHe OBOr cnopasyma;

B) pPedoBHO pa3MenunBare MHopMaumja 0 NpoToKonNMma 3a cnposofewe Koje he
CauynHNTK NnojeguHayvHe Apxase vnaHuue n Cpbuja y cknagy ¢ ynaHom 19 osor
cnopasyma;

r) npegnarawe M3MeHa u JornyHa OBOr Ccropasyma U heroBux aHekca.

(2) Opnyke oBe Komucuje buhe obaBesyjyhe 3a ob6e YroBopHe cTpaHe.

(3) Komwucujy he uumHutn npegctashmum 3ajegHuue u Cpbuje; 3ajegHuuy he
npeacrtaerbatv EBponcka komucuja.

(4) Komwucwuja he ce cactajati no notTpebu, Ha 3axTeB jegHe o YroBOPHMX CTpaHa.

(5) Komwucuja he ytBpanTtmn cBoj MNocrnoBHUK.
YnaH 19.

CnpoBohere npoTokona

(1) Ha 3axteB gpxase unanuue nnu Cpbuje, Cpbuja n gpxase unaHvue cadnHuhe
npoTokone o cnpoBohewy Koju he cagpxaTtn ogpenbe y Besun ca:
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a) yTBphMBaHEM HaLNEXHUX OpraHa, rPaHUYHUX Npenasa u NyHKToBa 3a Besy;
©) mopganuTeTMma noBpatka no yop3aHoOM MOCTYNKY;

B) YyCrnoBuMa 3a noBpaTak y3 npaTky, YKIby4yjyhm 1 TpaH3uT apxasBrbaHa Tpehux
ApXaBa unu nuua 6e3 apxaerbaHCTBa C NPaTHOM;

r) CcpeacTBMMA U OOKYMEHTMMA y3 OHEe KOju Cy HaBedeHu y aHekcuma 1-5. osor
cnopasyma.

(2) MpoTokonu 3a cnpoBohere 13 ctaBa 1. oBOr YnaHa ctynuhe Ha cHary TeK HakoH
wTo je Komucuja 13 unana 18. osor cnopasyma, o0 TOMe npeTxogHo obaseLuTeHa.

(3) Cpbuja je carnacHa ga he npumermBatn ogpende NpoTokosa Koju je nspaguna
ca jeQHOM OpXaBOM YNaHMLOM WM Yy Criyyajy kaga TO 3aTpaxu Heka gpyra gpxasa
YynaHuua.

YnaH 20.
OpHoc npema 6unatepanHMm cnopasymMmmma o peagMucuju unm

dapaHXMaHUMMa gpXxaBa 4YrnaHuvua

Oppenbe osor cnopadyma nmahe npumat y ogHocy Ha oapenbe 6uno kor gpyror
GunaTtepanHor cnopasyma Wnv apaHxmaHa O peagMMCUjM fvua Koja HEe3aKOHWUTO
bopase, a koju jecy unu 6m mornm GuUTK 3akibydeHn, y cknagy ¢ YnaHom 19. osor
cnopasyma, nsmehy nojegmHnx apxaea vnaHuua un Cpbuje, y mepu y Kojoj oapenbe
TUX copa3yma 1 apaHXmMaHa HUCy y ckragy ca ogpenbama oBor cnopasyma.

NMOrNABJbE Vil
3ABPLUHE OAPENBE

YnaH 21.

TeputopujanHa npumMmeHa

(1) Y cknagy ca ctaBoMm 2. OBOr 4rnaHa, oBaj cnopasym he ce npumermBaTv Ha
TEpUTOPUjKU Ha KOjoj ce NMpuMmekyje YroBop O OCHMBawy EBporicke 3ajegHuue u Ha
Teputopujn Cpbuje’.

(2) Osaj cnopasym Hehe BaxnTu Ha Teputopuju KparbesuHe [JaHcke.
UnaH 22.

CTyname Ha CHary, Tpajake U packugare crnopasyma

(1) Osaj cnopasym he patudmkoBaTth unm ogobpuTn YroBopHe CTpaHe y cknagy ca
YHYTpaLlkbMM npouenypama.

(2) Oseaj cnopasym cTyna Ha cHary NpBOr JaHa Apyror MeceLa HakoH [aHa kaja
YroBopHe cTpaHe obaBecTe jedHa Apyry O 3aBpLUETKYy mpouenypa u3 crasa 1.0Bor
YynaHa.

(3) Osaj cnopasym ce 3akrbydyje Ha HeogpefeHo Bpeme.

(4) Csaka YroBopHa CTpaHa MOXe, 3BaHWYHUM obaBeluTereM, AWUMIOMaTCKUM
nytem, ynyheHum Opyroj yroBOPHOj CTpaHW, HAKOH MPEeTXOAHMX KOHCynTauuja ca
Komucujom 13 unana 18. osor cnopasyma, MoTnyHO Ui AENMMWYHO, NPUBPEMEHO
cycneHgoBaTV crpoBofjewe OBOr crnopasyma, y OOHOCY Ha ApXaBrbaHe Tpehux
Apxasa v nuua 6e3 apxasrbaHCTBa, U3 pasnora 6e3begHoCTH, 3alLTUTE jaBHOr peda

' OBum TepuTopujanHe NPUMEHMBOCTA y Bean ca Cpbujom Guhe aeduHUCaH y nperoBopuMa 6e3 Avpaka y
Pesonyuujy 1244 Caseta 6e36egHocTv YH of 9. jyHa 1999. roanHe.
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Wnu jaBHor 3gpaBrba. CycneHsuja cTyna Ha CcHary Apyror [aHa HakoH [JaHa
obaBelLUTaBatba [pyre yroBOPHe CTpaHe.

(5) Cpaka YroBopHa cTpaHa MOXe [Ja OTKaxe OBaj crnopasyMm Y3 3BaHW4YHO
obaBewwTerwe, gunromaTckumM nytem, apyroj YroBopHoj ctpaHu. Oeaj cnopasym he
npectatu Aa Baxu y poKy Of LWeCT Meceum of faHa JoCTaBrbaka Tor obaseluTensa.

YnaH 23.

AHekcu
AHekcu 1-7. yMHe cacTaBHM €0 OBOr criopasyma.

CaunweHo y bpuceny paHa 18. centembpa 2007. roguHe, Yy WAEHTUYHUM
npuMepuMMma Ha cprnckom, ByrapckoM, YeLlKOM, OAHCKOM, XOMaHACKOM, €HrfecKkoMm,
€CTOHCKOM, (OMHCKOM, (bpaHLyCKOM, HEMAYKOM, FPYKOM, MahapCKOM, UTannjaHCKoM,
NEeTOHCKOM, JIUTBAHCKOM, ManTeLwkKoM, MOrbCKOM, MOPTYrariCkoM, PYMYHCKOM,
CNoBa4ykoM, CrIOBEHAYKOM, LUMAHCKOM W LUBEACKOM je3uKy, Mpu Yemy je cBaku of
OBMX TEKCTOBA NOAjeaHaKko ayTeHTU4aH. "



3a Peny6nuky Cpbujy

3a Peny6nuka Copbus

Por la Republica de Serbia
Za Republiku Srbsko

For Republikken Serbien
Far die Republik Serbien
Serbia Vabariigi nimel

lNa tn Anuokpartia Tng ZepPiag
For the Republic of Serbia
Pour la République de Serbie
Per la Repubblica di Serbia
Serbijas Republikas varda
Serbijos Respublikos vardu

A Szerb Koztarsasag részérél
Ghar-Repubblika tas-Serbja
Voor de Republiek Servié

W imieniu Republiki Serbskiej
Pela Republica da Sérvia
Pentru Republica Serbia

Za Srbsku republiku

Za Republiko Srbijo

Serbian tasavallan puolesta
Foér Republiken Serbien

3a EBponcky 3ajegHuy

3a EBponenckaTta obwHoCT

Por la Comunidad Europea

Za Evropské spolecenstvi

For Det Europeaeiske Feellesskab
Fur die Europaische Gemeinschaft
Elroopa Uhenduse nimel

Na tnv Ecpwraikni Koivétnta
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu

Az Eurépai K6zdsség részérdl
Ghall Komunita Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspodlnoty Europejskigj
Pela Comunidade Europeia
Pentru Comunitatea Europeana
Za Eurdpske spologenstvo

Za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisdn puolesta

For Europeiska gemenskapen
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OparaH Jouwuh, c.p.

Rui Carlos Pereira, s.r.

Franco Frattini, s.r.
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AHekc 1

3AJEOHUYKA NUCTA AOKYMEHATA

KOJE JE HEOMNXOAHO NOAHETU N KOJU CE CMATPAJY AOKA3OM
AOPXABJbAHCTBA

(unaH 2. ctaB 1, ynaH 4. ctaB 1. n unaH 8. ctaB 1.)

Kapa je 3amorneHa apxxaBa jegHa of gpXaBa uYsfaHuua:

nacown 6uno koje BpCTe (HauwoHanHW nacowu, AUNIOMAaTCKM MnacoLm,
cnyxb6eHn nacowu, 3ajeQHWYKM nacowmn u cyporaT nacowmu, YkIbyyyjyhm wm
aeunje nacowe);

nun4yHa kapTta 6mno koje BpcTe (YKibyudyjyhu ctanHe n npuBpemeHe).

Kapa je 3amoroeHa gpxxaBa Cpbuja:

nacown ©6uno koje BpCTe (HauuoOHanHW nacoln, AUNAOMaTCKM nacoLm,
cnyx6eHn nacowun, 3ajegHUYKM nacowu, ykbydyjyhu n geunje nacowe) nsgatm
HakoH 27. jyna 1996. rogmHe y cknagy ca 3akOHOM O MyTHUMM WcnpaBama
jyrocnoBeHckux gpxasrbaHa u3 1996. rogmHe noapasymeBajyhv U HakHagHe
M3MeHe y 3aKOHOAABCTBY HaKOH [OHOLIEHa HOBOI 3aKoHa Kojum ce ypehyjy
nyTHe ncnpasee;

NnYHa KapTa nsgata HakoH 1. jaHyapa 2000. roguHe.
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AHekc 2

3AJEOHUYKA NUCTA AOKYMEHATA

KOJE JE HEONXOOHO NOAHETU U KOJU CE CMATPAJY
PRIMA FACIE OOKA3OM OP>XXABJbAHCTBA
(unaH 2. ctaB 1, unaH 4. ctaB 1. u unaH 8. ctaB 2.)

Kapa je 3amorbeHa gpxxaBa jegHa oa gp)kaBa vnaHuua unm Cpbuja:

doToKonmje LoKyMmeHaTa HaBeaeHnx y AHekcy 1 oBor cnopasyma;

yBEpPEH:E O APXKABIbAHCTBY M APYrM AOKYMEHTWU M34aTU Of CTpaHe HapmnexHux
opraHa y Kojuma ce HaBOAM YMH-eHMLA APXKaBIbaHCTBa;

pagHa KebKuua 1 BojHa nerutumaumja;

nomMopcKa Kkbukuua n 6poaapcka Kbmknua;

cnyxbeHa nerntnmaumja;

BO3ayka 403BoNa unn keHa oToKonwuja;

n3eog n3 MaTtmyHe Ksure poheHnx nnum kerosa OoToKoNNja;

cnyx6eHa nermtumMaumja unu keHa poTokonuja;

nsjaBe CBeOOKa;

nsjaBe OOTMYHE Ocobe W je3nK Koju rosopu, ykibydyjyhm n HaumHe gobujana
3BaHWYHUX pe3ynTaTa UCMUTUBaHA;

6uno koju Apyrn OOKYMEHT Koju Moxe noMohu y yTBphuBawy ApxaBrbaHCTBa
JOTU4YHe ocobe.

Kapa je 3amorbeHa apxxaBa Cpbuja:

nacow ©Ouno Koje BpcTe (HauuMoHarHWM nacowu, AUMNNIOMaTCKU MacoLuu,
cnyx6eHn nacowm, 3ajeiHUYKM nacoLum ykreyyyjyhmn n gednje nacowe) msgat y
nepuogy opn 27. anpuvna 1992. roguHe mn 27. jyna 1996. roguHe, n Herosa
doTokonuja;

nu4yHa KapTta nsgarta y nepuogy o 27. anpuna 1992. roguHe un 1. janyapa 2000.
roguMHe n eHa dhoTokonuja.
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AHekc 3

3AJEOHUYKA JINCTA AOKYMEHATA

KOJU CE CMATPAJY JOKA3OM O NOCTOJAHY YCITOBA 3A
PEAOMUCUJIY
AOPXABJbAHA TPERUX 3EMAJLA NN NTUUA BE3 OP>XKABIbAHCTBA
(unaH 3. ctaB 1, ynaH 5. ctaB 1. n unaH 9. ctaB 1.)

neyatu ca gatymoM npenacka rpaHuue (ynasak/manasak) unu crnvHe oBepe y
NyTHOj UCMpaBu Nuua y nuTawy UK HeKW Opyrn OoKa3 ynacka/muanacka (Hnp.
doTorpadumja);

OOKYMEHTU, yBEpPEHA WU padyHW Ha MMe (HNp. XOTENCKU padyHu, KapTuue 3a
3aKka3uBarbe nperrnega koA nekapa ogHOCHO 3ybapa, nponycHuue 3a jaBHe
OOHOCHO NMpuBaTHE YCTaHOBE, payyHU OA4 KPeAWUTHUX KapTuua MTA.) KOju jacHO
nokasyjy aa je nuue 6opaBunno Ha TePUTOPUjM 3aMOSbeHE APXKaBE;

KapTe ca MMEHOM MyTHMKa W/MNNU aBMOHCKWM, BO3HWU, ayToOycknm unn Gpoacku
CMUCKOBM MyTHMKA KOjU MOKa3yjy MNpUCYCTBO W NNnaH nyToBaka nuvua Ha
TEpPUTOpPUjN 3aMOSbeHe ApXKaBe;

nogaum Koju nokasyjy Aa je niue KOpUCTUIO yCryre KypupcKux Unm TypUCTUYKMX
areHumja;

3BaHM4YHa M3jaBa AaTa HapouuTO Of CTpaHe npunagHuKka rpaHUYHUX CRyxou
KOju MOry Aa nocBefode Aa je nuue y nutaky Npenasuno rpaHuy.
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AHekc 4

3AJEOHUYKA JINCTA AOKYMEHATA

KOJU CE CMATPAJY PRIMA FACIE AOKA30OM O NOCTOJAHY YCITOBA
3A PEAOMUCWJY OPXABJbAHA TPERUX 3EMAJBA U JIULA BE3
AOPXABJbAHCTBA
(YnaH 3. ctaB 1, unaH 5. ctaB 1. n unaH 9. ctaB 2.)

3BaHMYHa M3jaBa nuua o KoMe ce paau y CyACKOM UM yNpaBHOM MOCTYMKY;
CBeZouM Koju MOTy Aa NocBefoue Aa je nue NpeLusio rpaHuuy;

ONUC KOjU Cy u3danu HaanexHu opraHu Jpxase MONUIbE O MeCTy U
OKOJTHOCTMMA Y KOjuMa je nuue o0 Kome ce pagu OMno 3aTevyeHO HaKOH LITO je
CTYNWUNO Ha TEpPUTOPUjy Te OpXKaBe;

nogauu y Be3n ca uaeHTuTeToMm w/unm GopaBkOM nuua koje cy obesbegune
MeRyHapogHe opraHusauuje (Hnp. UNHCR);

n3BeLTaju 0OgHOCHO noTBpae MHopMauuja koje cy danu 4naHoBu nopoguua,
canyTHUUU uTa.;

n3jaBa fimua o Kome ce pagu.
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AHekc 5

3AJEOHUYKA NUCTA AOKYMEHATA

KOJU CE CMATPAJY JOKA3OM UJITN PRIMA FACIE AOKA30OM O

NMOCTOJAKY YCIIOBA 3A PEAAMUCUJY OPXXABJbAHA BUBLLE

COUMNJAIIUCTUYKE ®EOEPATUBHE PENYBJIUKE JYITOCJIABUJE
(4naH 3. ctaB 3, unaH 9. ctaB 4. nunaH 9. ctaB 5.)

AHekc 5a (JokyMeHTU Koju ce cmaTpajy AOoKa3oM)

- u3Bog M3 MaTuuHe kwure poheHnx unu werosa OTOKONMja n3gata of cTpaHe
6uswe Coumjanuctuyke ®enepatmesHe Penybnuke Jyrocnasuje;

- jaBHW OOKYMEHTU, YKIbyuyjyhu 1 nNuyHe KapTe unun wuxose GoToKoNuje Koje je
nsgana Cpbuja, 6uBwa apxaBHa 3ajegHuua Cpbuja u LlpHa lNopa, GuBla
CaesHa Penybnuka Jyrocnaeuja, 6Guswa Couujanuctmika PegepatvmeHa
Penybnuka Jyrocnasuja, y Kojuma je ynucaHo mecto pohewa wu/vnu cranHo
MecTo npebuBanuwiTa, Kao LWTO je NponucaHo YnaHom 3. ctas 3.

AHekc 56 ([JokymeHTH Koju ce cmaTpajy prima facie gokasom)

- OpYrM OOKYMEHTWU MNKU yBepewa Unu wuxose (poTOKoNUje Koju nokasyjy na je
MecTo pofjera n/mnn MecTo ctanHor npebusanuuwTta Ha Teputopuju Cpbuje;

- 3BaHM4Ha M3jaBa NnMLa O KOMe Ce paau Y CyACKOM UMM yNpaBHOM MOCTYMKY.
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AHekc 6

[CumbBon Penybnuke Cpbuje]

(MecTo n patym)

(3Hak HagnexHor Tena — NogHocKuoLa 3axTesa)

Bp. NpeaMeTa: ...
Mpuma

-

.................................................................. | YBP3AHU NOCTYMNAK

(BHak HagnexHor Tena — NpumaoLa 3axTesa)
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3AXTEB 3A PEAAMUCUJY
Y cknapy ca unaHom 7. Cnopa3syma usmehly EBponcke 3ajeaHuue
n Peny6nuke Cpbuje o peagmMmcuju nuua Koja He3aKOHUTO
6opaBe

Lo Y rogvHe

A. JlnyHn nopAum
doTorpaduja

1. me u npesume (nogsyhu npesvme):
2. [leBojauko npesume:

3. Jatym n mecto pohema:

—t

7. BpayHo cTame: oxeweH/yaarta | HeoxereH/Heyaarta | pas3BefeH/-a | ypoBau/yaosuua

AKO je OKEeHEH/YAATA :  UME U NMPE3UME CYTIPYHHUKA ..vevereenreereeeesseesiesseeseessesseessessesssessesssasesssensessseesesssesseessesseens
MmeHa n cTapocT gele (ako ux nMa)
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5. JIN4HM NOOALM O CYMPYXHUKY (AKO JE MPUMEHUBO)
1. VIMe 1 npe3nMe (MOABYNM MPEBUME): ....cuuiiiiieieiieeeeitet e ettt ettt sa e e s bt e sas et e aan et e et e e nneeaeeesneeean
- LIEBOJAUKO MPEBUME: ... eeeiii ettt ettt ettt ettt e e e ettt e ettt et e e e bttt e e e e bb et e ae e e e e aabb et ee et e n e nea e n e neaeaeneae e

=T g Y T=Tox o I o] =T PPN

A 0N

. Mon v nuynHm onuc (BucuHa, 6oja ounjy, kapakTepuctTuyHa obenexja uta.):

7. AKO JE NO3HATA, NOCNEAHKA AOPECA NMPEBUBAIIULLTA Y 3AMOJbLEHOJ [1IPXKABU:

B. JINYHM NOJALIM O AELIM (AKO JE MPUMEHWBO)
1. VIMe 1 NPe3UME (MOABYNM MPEBUME): ...eeneieeieeeeiieieeeetieeeaeeesaeeeeteeeeaseeeesseeeeasteeesseeeanneeeenseeeanneenneeeanneeenn
2. [aTYM M MECTO POMBHDA: . outtt et iiee ittt e e e et e e e e e e et ee e e e e e e et et eeeeaanbe e e e e e ettt a e a e a et et e e re e e e e enens

3. Mon v nuyHK onuc (BucuHa, 6oja ounjy, kKapakTepuctTuyHa obenexja uta.):

r. MOCEBHE OKONTHOCTW KOJE CE OHOCE HA OCOBY YUJU HE CE TPAHC®EP OBABUTU
1. 3opaBcTBEHO CTake

(Hnp. nogaum o nocebHOj MeANLIMHCKO] HE3W; NaTUHCKN Ha3mB Moryhe GonecTu):
2. lnankauyuje 0 HapounTO OnacHoj ocobu

(HNp. ocymbMYeH 3a 036UrbaH NPECTyN; arpeCUBHO NMOHaLLAHEe):



O. BPCTE IOKA3A Y nPUnory

L e
(Bp. nacowa)
................................ (MsnaToﬂ)
2 e
(Bp. nnyHe kapTe)
(n3pata o)
B e
(Bp. Bo3a4yke go3gore)
............................... (mﬂaTaom
Qo e

(Bp. Apyror 3BaHNYHOr AOKYMEHTA)

(Motnuc) (Mevar)
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AHekc 7
I [CumbBon Penybnunke Cpbuje]
W *
W

(MecTto n patym)

(BHak HagnexHor Tena — nogHocMoLa 3axTeBa)

BP. MPEOMETA: ..ottt

(8Hak HagnexHor Tena — npumaola 3axTeBa)




- 26 -

3AXTEB 3A TPAH3UT

Y cknapy c unaHom 14. Cnopasyma usmeh)y EBponcke 3ajegHuue u
Penybnuke Cpbuje o peagMmucmju nuua Koja He3akoHUTO GopaBe

(o roavHe

A. JlnyHu nogAum

1. Ime n npesume (noasyhu npesmme):

2. [leBojauko npesume: doTtorpadvja

3. aTtym n mecTo pohema:

4. Mon v nn4HK onnc (BMcuHa, 60ja o4njy, kKapakTepuctuyHa obenexja, uta.):

B. TPAH3UT

1. BpcTta TpaHauTa

| BasayLiHn | Konnenn

2. KoHauHo ogpeguiuTe (opxaBa)
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3. Moryhe gpyre TpaH3uTHe Apxase

5. MNpujem rapaHToBaH oA Apyre TpaH3WTHE ApXaBe U ApXaBe Koja je KOHaYHO oapeauLTe
(4naH 13. cTaB 2.)

-

| pa THe

6. CasHatbe 0 pa3nosuma 3a oabujare TpaHauTa
(unan 13. ctaB 3.)

—t

(> He

B. [PUMEOBE

(MoTtnuc) (Mevar)
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3AJEOHUYKA USJABA Y BE3U CA PEUHTEPALINLJOM

YroBopHe cTpaHe nNpu3Hajy HeonxogHocT edomkacHe, epekTUBHE U O4pPXKUBE COLMO-
€KOHOMCKE peuHTerpaumnje noppatHuka - rpahaHa Cpbuje. OHe noTephyjy cBOjy
Hamepy Aa ynoxe sehe Hanope, namehy ocranor n puHaHcujcke, Aa nogpxe Taksy
pevHTerpauvjy, ysumajyhm y o63up umHaHCcujcky nogpliky 3ajegHuue y ToM
npouecy.
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3AJEOHNYKA U3JABA Y BE3U CA YJIAHOM 2. CTAB 3. U YNNAHOM 4. CTAB 3.

YroBopHe CTpaHe KOHCTaTyjy Aa, Y cknagy ca yunaHom 38. ctaB 2. YcraBa Penybnuke
Cp6uje n 3akoHom o gpxaBrbaHcTBY Penybnnke Cpbuje, 0QHOCHO 3aKOoHMMa ApKaBa
ynaHuua, Hmje moryhe 3a gpxaerbaHuHa Penybnuke Cpbuje unm EBponcke yHuje oa
Oyae nuweH CBOr ApXaBrbaHCTBA.

CTtpaHe cy ce goroBopure ga ce mehycobHoO 6naroBpemMeHo KOHCYNTYjy y cny4yajy aa
ce OBa MnpaBHa CuTyauuja U3MEHMN.
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3AJEOHUYKA U3JABA Y BE3U CA YITAHOBUMA 3. U 5.

YroBopHe cTpaHe he HacTojaTM Aa BpaTe CBaKor ApXaBrbaHwHa Tpehe gpxase Yy
HEeroBy/lbeHy 3emMSby MOpekKkna, YKONMKO OH/OHa He ucnykwaBa WM BULUE He

ncnykwaea npaBHe NPeTrnocTaBKe 3a ynasak, NpucycTeo unu 6opaBak Ha TepUTopuju
61nNo Koje YroBOpHE CTpaHe.
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N3JABA PENYBJIMKE CPBEUJE Y BE3U CA IPXAB/bAHCTBOM

Penybnuka Cpbuja koHCTaTyje Oda Yy cknagy ca 3akoHOM O [pXaBrbaHCTBY
Penybnnke Cpbuje ("CnyxbeHn rnacHuk Penybnunke Cpbuje”, 6poj 135/04)
apxaerbaHnHy Penybnunke Cpbuje gpxasrbaHcTBO Penybnuke CpbGuje He Moxe
npecrtatyu OTNYCTOM, YKOSIMKO fvUe MPUIMKOM MOAHOLLEHa 3axTeBa 3a OTNycT M3
apxaerbaHctea Penybnuke Cpbuje He npunoxu gokas ga he outn npumribeHo y
CTPaHO OpXXaBIbaHCTBO.
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3AJEOHUYKA N3JABA Y BE3U C JAHCKOM

YroBopHe CTpaHe KOHCTaTyjy Aa oBaj cnopasym Hehe BaXuTu Ha TepuTopuju
KparbeBuHe [aHcke, HUTU 3a gpxaBrbaHe KparbeBuHe [aHcke. C 063mpom Ha TO,
noxerbHo ©6m 6uno pga Penybnuka Cpbuja n [daHcka 3akibyde Cnopasym o
peagmucuju y UCTom obnmKy Kao LUTO je OBaj CnopasyM.
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3AJEOHUYKA N3JABA Y BE3U C UCTTAHOOM K HOPBELLUKOM

YroBopHe cCTpaHe KOHcTaTyjy Ada wuamely EBponcke 3ajegHuue v WcnaHga w
Hopeeluke noctoje 6GrMckn 0gHOCK, HAapoUNTO ¢ 063MpPoM Ha YroBOp O NMOBe3uBaky
OBUX 3emarba ca crnpoBoheweM, MPUMEHOM U yHanpeheHeM LUEHrEeHCKUX NMpaBHUX
TekoBuMHa oa 18. maja 1999. roguHe. C 063npom Ha TO, noxerbHO 6u Guno aa
Penybnnka Cpbuja 3akrbyun cnopasyme o peagmucuju ¢ MicnaHgom n Hopeelukom y
NCTOM 0BSIMKY Kao LWTO je OBaj criopasym.
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3AJEOHUYKA N3JABA Y BE3U CA LLUIBAJUAPCKOM

YroBopHe cTpaHe KOHCTaTyjy na cy EBponcka yHuja, EBponcka 3ajegHuua wu
LUBajuapcka notnucane yroBop O noBe3umBawy LlBajuapcke ca cnpoBoherem,
NPYMEHOM U yHanpeheweM LLUEHreHCKNX nNpaBHUX TekoBrHa. C 063MpoM Ha TO, YMM
OBaj cnopasym CTYNu Ha cHary, noxerbHo 6u 6uno aa Penybnuka Cpbuja 3akrbyum
Cnopasym o peagmucmju ca LlUeajuapckoMm y mMcToM 06nMKYy Kao LWTO je OBaj
criopasym.



-35-

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA AND THE
EUROPEAN COMMUNITY ON THE READMISSION OF PERSONS
RESIDING WITHOUT AUTHORISATION

THE HIGH CONTRACTING PARTIES,

THE REPUBLIC OF SERBIA, hereinafter referred to as "Serbia",

and

THE EUROPEAN COMMUNITY, hereinafter referred to as "the Community",

DETERMINED to strengthen their cooperation in order to combat illegal immigration
more effectively;

DESIRING to establish, by means of this Agreement and on the basis of reciprocity,
rapid and effective procedures for the identification and safe and orderly return of
persons who do not, or no longer, fulfil the conditions for entry to, presence in, or
residence on the territories of Serbia or one of the Member States of the European
Union, and to facilitate the transit of such persons in a spirit of cooperation;

EMPHASISING that this Agreement shall be without prejudice to the rights,
obligations and responsibilities of the Community, the Member States of the
European Union and Serbia arising from International Law and, in particular, from the
European Convention of 4 November 1950 for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms and the Convention of 28 July 1951 on the Status of
Refugees;

CONSIDERING that the provisions of this Agreement, which falls within the scope of
Title IV of the Treaty establishing the European Community, do not apply to the
Kingdom of Denmark, in accordance with the Protocol on the position of Denmark
annexed to the Treaty on European Union and the Treaty establishing the European
Community,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
ARTICLE 1

Definitions
For the purpose of this Agreement:
(a) "Contracting Parties" shall mean Serbia and the Community;

(b) "National of Serbia" shall mean any person who holds the nationality of the
Republic of Serbia in accordance with its legislation;

(c) "National of a Member State" shall mean any person who holds the nationality,
as defined for Community purposes, of a Member State;

(d) "Member State" shall mean any Member State of the European Union, with the
exception of the Kingdom of Denmark;

(e) "Third-country national" shall mean any person who holds a nationality other
than that of Serbia or one of the Member States;

(f) "Stateless person" shall mean any person who does not hold a nationality;
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(g9) "Residence permit" shall mean a permit of any type issued by Serbia or one of
the Member States entitling a person to reside on its territory. This shall not
include temporary permissions to remain on its territory in connection with the
processing of an asylum application or an application for a residence permit;

(h) "Visa" shall mean an authorisation issued or a decision taken by Serbia or one
of the Member States which is required with a view to entry in, or transit through,
its territory. This shall not include airport transit visa;

(i) "Requesting State" shall mean the State (Serbia or one of the Member States)
submitting a readmission application pursuant to Article 7 or a transit application
pursuant to Article 14 of this Agreement;

(i) "Requested State" shall mean the State (Serbia or one of the Member States) to
which a readmission application pursuant to Article 7 or a transit application
pursuant to Article 14 of this Agreement is addressed;

(k) "Competent Authority" shall mean any national authority of Serbia or one of the
Member States entrusted with the implementation of this Agreement in
accordance with Article 19(1) lit. (a) thereof;

(I) "Border region" shall mean an area which extends up to 30 kilometres from the
common land border between a Member State and Serbia, as well as the
territories of International airports of the Member States and Serbia;

(m) "Transit" shall mean the passage of a third country national or a stateless person
through the territory of the Requested State while travelling from the Requesting
State to the country of destination.

SECTION |
READMISSION OBLIGATIONS BY SERBIA

ARTICLE 2

Readmission of own nationals

1. Serbia shall readmit, upon application by a Member State and without further
formalities other than those provided for in this agreement, any person who does not,
or who no longer, fulfils the conditions in force for entry to, presence in, or residence
on, the territory of the Requesting Member State provided that it is proved, or may be
validly assumed on the basis of prima facie evidence furnished, that such a person is
a national of Serbia.

2. Serbia shall also readmit:

— minor unmarried children of the persons mentioned in paragraph 1, regardless of
their place of birth or their nationality, unless they have an independent right of
residence in the Requesting Member State,

— spouses, holding another nationality, of the persons mentioned in paragraph 1,
provided they have the right to enter and stay or receive the right to enter and
stay in the territory of Serbia, unless they have an independent right of residence
in the Requesting Member State.

3. Serbia shall also readmit persons who have renounced the nationality of Serbia
since entering the territory of a Member State, unless such persons have at least
been promised naturalisation by that Member State.

4. After Serbia has given a positive reply to the readmission application, the
competent Diplomatic Mission or Consular Office of Serbia shall immediately and not
later than within 3 working days, issue the travel document required for the return of
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the person to be readmitted, with a validity of at least 3 months. If, for legal or factual
reasons, the person concerned cannot be transferred within the period of validity of
the travel document that was initially issued, the competent Diplomatic Mission or
Consular Office of Serbia shall, within 14 calendar days, issue a new travel document
with a period of validity of the same duration. If Serbia has not, within 14 calendar
days, issued the new travel document, it shall be deemed to accept the use of the EU
standard travel document for expulsion purposes’.

5. In case the person to be readmitted possesses the nationality of a third state in
addition to Serbian nationality, the Requesting Member State shall take into
consideration the will of the person to be readmitted to the state of his/her choice.

ARTICLE 3

Readmission of third-country nationals and stateless persons

1. Serbia shall readmit, upon application by a Member State and without further
formalities other than those provided for in this Agreement, all third-country nationals
or stateless persons who do not, or who no longer, fulfil the legal conditions in force
for entry to, presence in, or residence on, the territory of the Requesting Member
State provided that it is proved, or may be validly assumed on the basis of prima
facie evidence furnished, that such persons:

(a) hold, or at the time of entry held, a valid visa or residence permit issued by
Serbia; or

(b) illegally and directly entered the territory of the Member States after having
stayed on, or transited through, the territory of the Serbia.

2. The readmission obligation in paragraph 1 shall not apply if:

(a) the third country national or stateless person has only been in airside transit via
an International Airport of Serbia; or

(b) the Requesting Member State has issued to the third country national or
stateless person a visa or residence permit before or after entering its territory
unless:

— that person is in possession of a visa or residence permit, issued by Serbia,
which expires later, or

— the visa or residence permit issued by the Requesting Member State has
been obtained by using forged or falsified documents, or by making false
statements, and the person concerned has stayed on, or transited through,
the territory of Serbia, or

— that person fails to observe any condition attached to the visa and that
person has stayed on, or transited through, the territory of Serbia.

3. Serbia shall also readmit, upon application by a Member State, former nationals
of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia who have acquired no other
nationality and whose place of birth and place of permanent residence on
27 April 1992, was in the territory of Serbia.

4. After Serbia has given a positive reply to the readmission application, the
Requesting Member State issues the person whose readmission has been accepted
the EU standard travel document for expulsion purposes®.

In line with the form set out in EU Council recommendation of 30 November 1994.
In line with the form set out in EU Council recommendation of 30 November 1994.
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SECTION II
READMISSION OBLIGATIONS BY THE COMMUNITY

ARTICLE 4

Readmission of own nationals

1. A Member State shall readmit, upon application by Serbia and without further
formalities other than those provided for in this agreement, any person who does not,
or who no longer, fulfils the conditions in force for entry to, presence in, or residence
on, the territory of Serbia provided that it is proved, or may be validly assumed on the
basis of prima facie evidence furnished, that such a person is a national of that
Member State.

2. A Member State shall also readmit:

— minor unmarried children of the persons mentioned in paragraph 1, regardless of
their place of birth or their nationality, unless they have an independent right of
residence in Serbia,

— spouses, holding another nationality, of the persons mentioned in paragraph 1,
provided they have the right to enter and stay or receive the right to enter and
stay in the territory of the Requested Member State, unless they have an
independent right of residence in Serbia.

3. A Member State shall also readmit persons who have renounced the nationality
of a Member State since entering the territory of Serbia, unless such persons have at
least been promised naturalisation by Serbia.

4. After the Requested Member State has given a positive reply to the readmission
application, the competent Diplomatic Mission or Consular Office of that Member
State shall immediately and not later than within 3 working days, issue the travel
document required for the return of the person to be readmitted, with a validity of at
least 3 months. If, for legal or factual reasons, the person concerned cannot be
transferred within the period of validity of the travel document that was initially issued,
the competent Diplomatic Mission or Consular Office of that Member State shall,
within 14 calendar days, issue a new travel document with a period of validity of the
same duration.

5. In case the person to be readmitted possesses the nationality of a third state in
addition to the nationality of the Requested Member State, Serbia shall take into
consideration the will of the person to be readmitted to the state of his/her choice.

ARTICLE §

Readmission of third-country nationals and stateless persons

1. A Member State shall readmit, upon application by Serbia and without further
formalities other than those provided for in this Agreement, all third-country nationals
or stateless persons who do not, or who no longer, fulfil the legal conditions in force
for entry to, presence in, or residence on, the territory of Serbia provided that it is
proved, or may be validly assumed on the basis of prima facie evidence furnished,
that such persons:

(a) hold, or at the time of entry held, a valid visa or residence permit issued by the
Requested Member State; or

(b) illegally and directly entered the territory of Serbia after having stayed on, or
transited through, the territory of the Requested Member State.
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2. The readmission obligation in paragraph 1 shall not apply if:

(a) the third country national or stateless person has only been in airside transit via
an International Airport of the Requested Member State; or

(b) Serbia has issued to the third country national or stateless person a visa or
residence permit before or after entering its territory unless:

— that person is in possession of a visa or residence permit, issued by the
Requested Member State, which expires later, or

— the visa or residence permit issued by Serbia has been obtained by using
forged or falsified documents, or by making false statement, and the person
concerned has stayed on, or transited through, the territory of the
Requested Member State, or

— that person fails to observe any condition attached to the visa and the
person concerned has stayed on, or transited through, the territory of the
Requested Member State.

3. The readmission obligation in paragraph 1 is for the Member State that issued a
visa or residence permit. If two or more Member States issued a visa or residence
permit, the readmission obligation in paragraph 1 is for the Member State that issued
the document with a longer period of validity or, if one or several of them have
already expired, the document that is still valid. If all of the documents have already
expired, the readmission obligation in paragraph 1 is for the Member State that
issued the document with the most recent expiry date. If no such documents can be
presented, the readmission obligation in paragraph 1 is for the Member State of last
exit.

4. After the Member State has given a positive reply to the readmission application,
Serbia issues the person whose readmission has been accepted the travel document
required for his or her return.

SECTION Il
READMISSION PROCEDURE

ARTICLE 6

Principles

1. Subject to paragraph 2, any transfer of a person to be readmitted on the basis of
one of the obligations contained in Articles 2 to 5 shall require the submission of a
readmission application to the competent authority of the Requested State.

2. No readmission application shall be needed where the person to be readmitted
is in possession of a valid travel document and in case such a person is a third
country national or stateless person, also holds a valid visa or residence permit of the
Requested State.

3. If a person has been apprehended in the border region (including airports) of the
Requesting State after illegally crossing the border coming directly from the territory
of the Requested State, the Requesting State may submit a readmission application
within 2 working_days following this persons apprehension (accelerated procedure).

ARTICLE 7

Readmission application

1. To the extent possible, the readmission application is to contain the following
information:
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(a) the particulars of the person to be readmitted (e.g. given names, surnames, date
and place of birth and the last place of residence) and, where appropriate, the
particulars of minor unmarried children and/or spouses;

(b) documents on the basis of which the nationality shall be proven and the
indication of the means with which prima facie evidence of nationality, transit,
the conditions for the readmission of third-country nationals and stateless
persons and unlawful entry and residence will be provided;

(c) photograph of the person to be readmitted.

2. To the extent possible, the readmission application shall also contain the
following information:

(a) a statement indicating that the person to be transferred may need help or care,
provided the person concerned has explicitly consented to the statement;

(b) any other protection, security measure or information concerning the health of
the person, which may be necessary in the individual transfer case.

3. A common form to be used for readmission applications is attached as Annex 6
to this Agreement.

ARTICLE 8

Means of evidence regarding nationality

1. Proof of nationality pursuant to Article 2(1) and Article 4(1) can be particularly
furnished through the documents listed in Annex 1 to this Agreement, even if their
period of validity has expired. If such documents are presented, the Member States
and Serbia shall mutually recognise the nationality without further investigation being
required. Proof of nationality cannot be furnished through false documents.

2. Prima facie evidence of nationality pursuant to Article 2(1) and Article 4(1) can
be particularly furnished through the documents listed in Annex 2 to this Agreement,
even if their period of validity has expired. If such documents are presented, the
Member States and Serbia shall deem the nationality to be established, unless they
can prove otherwise. Prima facie evidence of nationality cannot be furnished through
false documents.

3. If none of the documents listed in Annexes 1 or2 can be presented, the
competent diplomatic and consular representations of the Requested State
concerned shall, upon request, make arrangements to interview the person to be
readmitted without undue delay, at the latest within 3 working days from the
requesting day, in order to establish his or her nationality.

ARTICLE 9

Means of evidence regarding third-country nationals and
stateless persons

1. Proof of the conditions for the readmission of third-country nationals and
stateless persons laid down in Article 3(1) and Article 5(1) shall be particularly
furnished through the means of evidence listed in Annex 3 to this Agreement; it
cannot be furnished through false documents. Any such proof shall be mutually
recognised by the Member States and Serbia without any further investigation being
required.

2. Prima facie evidence of the conditions for the readmission of third-country
nationals and stateless persons laid down in Article 3(1) and Article 5(1) shall be
particularly furnished through the means of evidence listed in Annex 4 to this
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Agreement; it cannot be furnished through false documents. Where such prima facie
evidence is presented, the Member States and Serbia shall deem the conditions to
be established, unless they can prove otherwise.

3. The unlawfulness of entry, presence or residence shall be established by means
of the travel documents of the person concerned in which the necessary visa or other
residence permit for the territory of the Requesting State are missing. A statement by
the Requesting State that the person concerned has been found not having the
necessary travel documents, visa or residence permit shall likewise provide prima
facie evidence of the unlawful entry, presence or residence.

4. Proof of the conditions for the readmission of former nationals of the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia laid down in Article 3(3) shall be particularly furnished
through the means of evidence listed in Annex 5a to this Agreement; it cannot be
furnished through false documents. Any such proof shall be recognised by Serbia
without any further investigation being required.

5. Prima facie evidence of the conditions for the readmission of former nationals of
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia laid down in Article 3 (3) shall be
particularly furnished through the means of evidence listed in Annex 5b to this
Agreement; it cannot be furnished through false documents. Where such prima facie
evidence is presented, Serbia shall deem the conditions to be established, unless
they can prove otherwise.

6. If none of the documents listed in Annex 5a and Annex 5b can be presented, the
competent diplomatic and consular representations of Serbia shall, upon request,
make arrangements to interview the person to be readmitted without undue delay or
at the latest within 3 working days from the requesting day, in order to establish his or
her nationality.

ARTICLE 10

Time limits

1. The application for readmission must be submitted to the competent authority of
the Requested State within a maximum of one year after the Requesting State's
competent authority has gained knowledge that a third-country national or a stateless
person does not, or does no longer, fulfil the conditions in force for entry, presence or
residence. Where there are legal or factual obstacles to the application being
submitted in time, the time limit shall, upon request by the Requesting State, be
extended but only until the obstacles have ceased to exist.

2. A readmission application must be replied to in writing:

— within 2 working days if the application has been made under the accelerated
procedure (Article 6(3));

— within 10 calendar days in all other cases.

These time limits begin to run with the date of receipt of the readmission request. If
there was no reply within these time limits, the transfer shall be deemed to have been
approved.

3. Where there are legal or factual obstacles to the application being replied to
within 10 calendar days, this time limit may, upon duly motivated request, be
extended with a maximum of 6 calendar days. If there was no reply within the
extended time limit, the transfer shall be deemed to have been approved.

4. Reasons shall be given for the refusal of a readmission request.
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5. After agreement has been given or, where appropriate, after expiry of the time
limit laid down in paragraph 2, the person concerned shall be transferred within three
months. On request of the Requesting State, this time limit may be extended by the
time taken to deal with legal or practical obstacles.

ARTICLE 11

Transfer modalities and modes of transportation

1. Before returning a person, the competent authorities of Serbia and the Member
State concerned shall make arrangements in writing in advance regarding the
transfer date, the point of entry, possible escorts and other information relevant to the
transfer.

2. Transportation may take place by air or land. Return by air shall not be restricted
to the use of the national carriers of Serbia or the Member States and may take place
by using scheduled or charter flights. In the event of escorted returns, such escorts
shall not be restricted to authorised persons of the Requesting State, provided that
they are authorised persons from Serbia or any Member State.

ARTICLE 12

Readmission in error

The Requesting State shall take back any person readmitted by the Requested State
if it is established, within a period of 3 months after the transfer of the person
concerned, that the requirements laid down in Articles 2 to 5 of this Agreement are
not met.

In such cases the procedural provisions of this Agreement shall apply mutatis
mutandis and all available information relating to the actual identity and nationality of
the person to be taken back shall be provided.

SECTION IV
TRANSIT OPERATIONS

ARTICLE 13

Principles

1. The Member States and Serbia should restrict the transit of third-country
nationals or stateless persons to cases where such persons cannot be returned to
the State of destination directly.

2. Serbia shall allow the transit of third-country nationals or stateless persons if a
Member State so requests, and a Member State shall authorise the transit of third-
country nationals or stateless persons if Serbia so requests, if the onward journey in
possible other States of transit and the readmission by the State of destination is
assured.

3. Transit can be refused by Serbia or a Member State:

(a) if the third-country national or the stateless person runs the real risk of being
subjected to torture or to inhuman or degrading treatment or punishment or the
death penalty or of persecution because of his race, religion, nationality,
membership of a particular social group or political conviction in the State of
destination or another State of transit; or
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(b) if the third-country national or the stateless person shall be subject to criminal
sanctions in the Requested State or in another State of transit; or

(c) on grounds of public health, domestic security, public order or other national
interests of the Requested State.

4. Serbia or a Member State may revoke any authorisation issued if circumstances
referred to in paragraph 3 subsequently arise or come to light which stand in the way
of the transit operation, or if the onward journey in possible States of transit or the
readmission by the State of destination is no longer assured. In this case, the
Requesting State shall take back the third-country national or the stateless person,
as necessary and without delay.

ARTICLE 14

Transit procedure

1. An application for transit operations must be submitted to the competent
authority of the Requested State in writing and is to contain the following information:

(a) type of transit (by air or land), possible other States of transit and intended final
destination;

(b) the particulars of the person concerned (e.g. given name, surname, maiden
name, other names used/by which known or aliases, date of birth, sex and —
where possible — place of birth, nationality, language, type and number of travel
document);

(c) envisaged point of entry, time of transfer and possible use of escorts;

(d) a declaration that in the view of the Requesting State the conditions pursuant to
Article 13(2) are met, and that no reasons for a refusal pursuant to Article 13(3)
are known of.

A common form to be used for transit applications is attached as Annex 7 to this
Agreement.

2. The Requested State shall, within 5 calendar days and in writing, inform the
Requesting State of the admission, confirming the point of entry and the envisaged
time of admission, or inform it of the admission refusal and of the reasons for such
refusal.

3. If the transit operation takes place by air, the person to be readmitted and
possible escorts shall be exempted from having to obtain an airport transit visa.

4. The competent authorities of the Requested State shall, subject to mutual
consultations, assist in the transit operations, in particular through the surveillance of
the persons in question and the provision of suitable amenities for that purpose.

SECTION V
COSTS

ARTICLE 15

Transport and transit costs

Without prejudice to the right of the competent authorities to recover the costs
associated with the readmission from the person to be readmitted or third parties, all
transport costs incurred in connection with readmission and transit operations
pursuant to this Agreement as far as the border of the State of final destination shall
be borne by the Requesting State.
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SECTION VI
DATA PROTECTION AND NON-AFFECTION CLAUSE

ARTICLE 16

Data Protection

The communication of personal data shall only take place if such communication is
necessary for the implementation of this Agreement by the competent authorities of
Serbia or a Member State as the case may be. The processing and treatment of
personal data in a particular case shall be subject to the domestic laws of Serbia and,
where the controller is a competent authority of a Member State, to the provisions of
Directive 95/46/EC" and of the national legislation of that Member State adopted
pursuant to this Directive. Additionally the following principles shall apply:

(@)
(b)

1

personal data must be processed fairly and lawfully;

personal data must be collected for the specified, explicit and legitimate purpose
of implementing this Agreement and not further processed by the
communicating authority nor by the receiving authority in a way incompatible
with that purpose;

personal data must be adequate, relevant and not excessive in relation to the
purpose for which they are collected and/or further processed; in particular,
personal data communicated may concern only the following:

— the particulars of the person to be transferred (e.g. given names, surnames,
any previous names, other names used/by which known or aliases, sex,
civil status, date and place of birth, current and any previous nationality),

— passport, identity card or driving licence (number, period of validity, date of
issue, issuing authority, place of issue),

— stop-overs and itineraries,

— other information needed to identify the person to be transferred or to
examine the readmission requirements pursuant to this Agreement;

personal data must be accurate and, where necessary, kept up to date;

personal data must be kept in a form which permits identification of data
subjects for no longer than is necessary for the purpose for which the data were
collected or for which they are further processed;

both the communicating authority and the receiving authority shall take every
reasonable step to ensure as appropriate the rectification, erasure or blocking of
personal data where the processing does not comply with the provisions of this
article, in particular because those data are not adequate, relevant, accurate, or
they are excessive in relation to the purpose of processing. This includes the
notification of any rectification, erasure or blocking to the other Party;

upon request, the receiving authority shall inform the communicating authority of
the use of the communicated data and of the results obtained therefrom;

personal data may only be communicated to the competent authorities. Further
communication to other bodies requires the prior consent of the communicating
authority;

Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of

individuals with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data (OJ L 281 of
23.11.1995, p. 31).
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(i) the communicating and the receiving authorities are under an obligation to make
a written record of the communication and receipt of personal data.

ARTICLE 17

Non-affection clause

1. This agreement shall be without prejudice to the rights, obligations and
responsibilities of the Community, the Member States and Serbia arising from
International Law and, in particular, from:

— the Convention of 28 July 1951 on the Status of Refugees as amended by the
Protocol of 31 January 1967 on the Status of Refugees,

— the international conventions determining the State responsible for examining
applications for asylum lodged,

— the European Convention of 4 November 1950 for the Protection of Human
Rights and Fundamental Freedoms,

— the Convention of 10 December 1984 against Torture and other Cruel, Inhuman
or Degrading Treatment or Punishment,

— international conventions on extradition,

— multilateral international conventions and agreements on the readmission of
foreign nationals.

2. Nothing in this Agreement shall prevent the return of a person under other
formal or informal arrangements.
SECTION VI
IMPLEMENTATION AND APPLICATION

ARTICLE 18

Joint readmission committee

1.  The Contracting Parties shall provide each other with mutual assistance in the
application and interpretation of this Agreement. To this end, they shall set up a joint
readmission committee (hereinafter referred to as "the committee") which will, in
particular, have the task:

(a) to monitor the application of this Agreement;

(b) to decide on implementing arrangements necessary for the uniform application
of this Agreement;

(c) to have regular exchanges of information on the implementing Protocols drawn
up by individual Member States and Serbia pursuant to Article 19;

(d) torecommend amendments to this Agreement and its Annexes.
2. The decisions of the committee shall be binding on the Contracting Parties.
3.

The committee shall be composed by representatives of the Community and
Serbia; the Community shall be represented by the Commission.

4. The committee shall meet where necessary at the request of one of the
Contracting Parties.

5. The committee shall establish its rules of procedures.
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ARTICLE 19

Implementing Protocols

1. Upon request of a Member State or Serbia, Serbia and a Member State shall
draw up an implementing Protocol which shall cover rules on:

(a) designation of the competent authorities, border crossing points and exchange
of contact points;

(b) the modalities for returns under the accelerated procedure;

(c) conditions for escorted returns, including the transit of third-country nationals
and stateless persons under escort;

(d) means and documents additional to those listed in the Annexes 1 to 5 to this
Agreement.

2. The implementing Protocols referred to in paragraph 1 shall enter into force only
after the readmission committee, referred to in Article 18, has been notified.

3. Serbia agrees to apply any provision of an implementing Protocol drawn up with
one Member State also in its relations with any other Member State upon request of
the latter.

ARTICLE 20
Relation to bilateral readmission agreements

or arrangements of Member States

The provisions of this Agreement shall take precedence over the provisions of any
bilateral agreement or arrangement on the readmission of persons residing without
authorisation which have been or may, under Article 19, be concluded between
individual Member States and Serbia, in so far as the provisions of the latter are
incompatible with those of this Agreement.

SECTION Vil

FINAL PROVISIONS
ARTICLE 21

Territorial application

1. Subject to paragraph 2, this Agreement shall apply to the territory in which the
Treaty1establishing the European Community is applicable and to the territory of
Serbia .

2  This Agreement shall not apply to the territory of the Kingdom of Denmark.
ARTICLE 22

Entry into force, duration and termination

1. This Agreement shall be ratified or approved by the Contracting Parties in
accordance with their respective procedures.

! The scope of territorial applicability concerning Serbia will be defined in the negotiations without prejudice

to the UN Security Council Resolution 1244 of 10 June 1999.
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2. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month
following the date on which the Contracting Parties notify each other that the
procedures referred to in the first paragraph have been completed.

3. This Agreement is concluded for an unlimited period.

4. Each Contracting Party may, by officially notifying the other Contracting Party
and after prior consultation of the committee referred to in Article 18, completely or
partly, temporarily suspend the implementation of this Agreement with regard to third
country nationals and stateless persons, for reasons of security, protection of public
order or public health. The suspension shall enter into force on the second day
following the day of such notification.

5. Each Contracting Party may denounce this Agreement by officially notifying the
other Contracting Party. This Agreement shall cease to apply six months after the
date of such notification.

ARTICLE 23

Annexes
Annexes 1 to 7 shall form an integral part of this Agreement.

Done at Brussels on the eighteenth day of September in the year two thousand and
seven in duplicate in the Serbian, Bulgarian, Czech, Danish, Dutch, English,
Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian,
Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish
languages, each of these texts being equally authentic.
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ANNEX 1

LIST OF DOCUMENTS

THE PRESENTATION OF WHICH IS CONSIDERED AS PROOF OF NATIONALITY

(ARTICLES 2(1), 4 (1) AND 8(1))

Where the Requested State is one of the Member States:

passports of any kind (national passports, diplomatic passports, service
passports, collective passports including children's passports);

identity cards of any kind (including temporary and provisional ones).

Where the Requested State is Serbia:

passports of any kind (national passports, diplomatic passports, service
passports, collective passports including children's passports) issued after
27 July 1996 according to the Law on Travel Documents of Yugoslav nationals
of 1996 as well as the subsequent legislative amendments following adoption of
the new Law on Travel Documents of Serbia,

identity cards issued after 1 January 2000.
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ANNEX 2

LIST OF DOCUMENTS
THE PRESENTATION OF WHICH IS CONSIDERED AS
PRIMA FACIE EVIDENCE OF NATIONALITY
(ARTICLES 2(1), 4(1) AND 8(2))

Where the Requested State is either one of the Member States or Serbia:

— photocopies of any of the documents listed in Annex 1 to this Agreement,
— service books and military identity cards,
— seaman's registration books and skippers' service cards,

— citizenship certificates and other official documents that mention or clearly
indicate citizenship,

— driving licenses or photocopies thereof,

—  birth certificates or photocopies thereof,

— company identity cards or photocopies thereof,
— statements by witnesses,

— statements made by the person concerned and language spoken by him or her,
including by means of an official test result,

— any other document which may help to establish the nationality of the person
concerned.
Where the Requested State is Serbia:

— passports of any kind (national passports, diplomatic passports, service
passports, collective passports including children's passports) issued between
27 April 1992 and 27 July 1996 and photocopies thereof,

— identity cards of any kind issued between 27 April 1992 and 1 January 2000 and
photocopies thereof.
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ANNEX 3

COMMON LIST OF DOCUMENTS
WHICH ARE CONSIDERED AS PROOF OF THE CONDITIONS
FOR THE READMISSION OF THIRD COUNTRY NATIONALS
AND STATELESS PERSONS
(ARTICLES 3(1), 5(1) AND 9(1))

Entry/departure stamps or similar endorsement in the travel document of the
person concerned or other evidence of entry/departure (e.g. photographic),

named documents, certificates and bills of any kind (e.g. hotel bills, appointment
cards for doctors/dentists, entry cards for public/private institutions, car rental
agreements, credit card receipts etc.) which clearly show that the person
concerned stayed on the territory of the requested State,

named tickets and/or passenger lists of air, train, coach or boat passages which
show the presence and the itinerary of the person concerned on the territory of
the requested State,

information showing that the person concerned has used the services of a
courier or travel agency,

official statements made, in particular, by border authority staff who can testify to
the person concerned crossing the border.




-51-

ANNEX 4

COMMON LIST OF DOCUMENTS
WHICH ARE CONSIDERED AS PRIMA FACIE EVIDENCE OF
THE CONDITIONS FOR THE READMISSION
OF THIRD COUNTRY NATIONALS AND STATELESS PERSONS
(ARTICLES 3(1), 5(1) AND 9(2))

Official statement by the person concerned in judicial or administrative
proceedings,
witnesses who can testify to the person concerned crossing the border,

description issued by the relevant authorities of the Requesting State, of place
and circumstances under which the person concerned has been intercepted
after entering the territory of that State,

information related to the identity and/or stay of a person which has been
provided by an International organisation (e.g. UNHCR),

reports/confirmation of information by family members, travelling companions,
etc.,

statement by the person concerned.
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ANNEX 5

LIST OF DOCUMENTS
WHICH ARE CONSIDERED AS PROOF OR AS PRIMA FACIE EVIDENCE OF
THE CONDITIONS FOR THE READMISSION OF FORMER NATIONALS OF
THE SOCIALIST FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA
(ARTICLES 3(3), 9 (4) AND 9(5))

Annex 5a (Documents considered as Proof)

—  Birth certificates or photocopies thereof issued by the former Socialist Federal
Republic of Yugoslavia,

— public documents, including identity cards, or photocopies thereof issued by
Serbia, the former Federal Republic of Yugoslavia, the former State Union of
Serbia and Montenegro or the former Socialist Federal Republic of Yugoslavia
stating place of birth and/or place of permanent residence as required by Article
3(3).

Annex 5b (Documents considered as prima facie evidence)

—  Other documents or certificates or photocopies thereof which point to the place
of birth and/or place of permanent residence in the territory of Serbia,

— official statement by the person concerned in judicial or administrative
proceedings.
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ANNEX 6
iﬁrﬁ s [Emblem of Republic of Serbia]
* A e
*
W W

.................................................................. (Place and date)
(Designation of requesting authority)

ReferencCe: ... oeeeeeeee e
To

.................................................................. \ ACCELERATED PROCEDURE

(Designation of requested authority)
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READMISSION APPLICATION
PURSUANT TO ARTICLE 7 OF THE AGREEMENT OF ........... BETWEEN
THE EUROPEAN COMMUNITY AND THE REPUBLIC OF SERBIA
ON THE READMISSION OF PERSONS RESIDING WITHOUT AUTHORISATION

A. PERSONAL DETAILS

1. Full name (underline surname): Photograph

4. Sex and physical description (height, colour of eyes, distinguishing marks, etc.):

7. Civil status: | married J single | divorced | widowed
If Married: NAME Of SPOUSE .....co.uiii ittt e et ran e et e et e e e aan e e e naneas
Names and age of Children (if @NY) ...
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B. PERSONAL DETAILS OF SPOUSE (IF APPROPRIATE)

2. Date and place Of Dirth:. ... e et aas
3. Sex and physical description (height, colour of eyes, distinguishing marks, etc.):

D. SPECIAL CIRCUMSTANCES RELATING TO THE TRANSFEREE

1. State of health

(e.g. possible reference to special medical care; Latin name of possible disease):
2. Indication of particularly dangerous person

(e.g. suspected of serious offence; aggressive behaviour):
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E. MEANS OF EVIDENCE ATTACHED

OSSP
(Passport No) (date and place of issue)
(issuing authority) (expiry date)
2 ettt eteete et eteeteeteetteateasteeeteeteens  Aeesseeseesseesseeseesseeseesseessesseessesssessissiesseeseesseiseeinsestiernes
(Identity card No) (date and place of issue)
(issuing authority) (expiry date)
SRR
(Driving licence No) (date and place of issue)
(issuing authority) (expiry date)
ettt eteeeteetteateaetee et eeteetne  eeeeseeseeeseesseeseessesseesseessesseessesseessissiesseeseesseiseeissestiernes
(Other official document No) :
(date and place of issue)
(issuing authority) :
(expiry date)
F. OBSERVATIONS

(Signature) (Seal/stamp)
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(Designation of requesting authority)

Reference

(Designation of requested authority)

ANNEX 7

[Emblem of Republic of Serbia]

(Place and date)
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TRANSIT APPLICATION
pursuant to Article 14 of the Agreement of ........... between
the European Community and the Republic of Serbia
on the readmission of persons residing without authorisation

A.PERSONAL DETAILS
1. Full name (underline surname):
2. Maiden name: Photograph

B. TRANSIT OPERATION
1. Type of transit

i by air i by land
2. State of final destination
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3. Possible other States of transit

5. Admission guaranteed in any other transit State and in the State of final destination

(Article 13 paragraph 2)

I yes

—t

no

6. Knowledge of any reason for a refusal of transit

(Article 13 paragraph 3)

—t

I yes no

C. OBSERVATIONS

(Signature) (Seal/stamp)
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JOINT DECLARATION
CONCERNING REINTEGRATION

The Contracting Parties acknowledge the necessity of an efficient, effective and
sustainable socio-economic reintegration of repatriated citizens of the Republic of
Serbia. They confirm their intention to increase their efforts, also financially, to

support such reintegration, taking into account Community financial assistance
available to that end.
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JOINT DECLARATION
CONCERNING ARTICLES 2(3) AND 4(3)

The Contracting Parties take note that, according to the nationality laws of the
Republic of Serbia and the Member States, it is not possible for a citizen of the
Republic of Serbia or the European Union to be deprived of his or her nationality.

The Parties agree to consult each other in due time, should this legal situation
change.
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JOINT DECLARATION
CONCERNING ARTICLES 3 AND 5

The parties will endeavour to return any third country national who does not, or who
no longer, fulfils the legal conditions in force for entry to, presence in or residence on,
their respective territories, to his or her country of origin.
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DECLARATION
BY THE REPUBLIC OF SERBIA CONCERNING CITIZENSHIP

The Republic of Serbia states that, in accordance with the Law on Citizenship of the
Republic of Serbia (Official Gazette of the Republic of Serbia, No 135/04), the
citizenship of the Republic of Serbia held by a citizen of the Republic of Serbia may
not be terminated by renunciation, if such a person fails to provide the evidence
proving that he/she will be admitted to a foreign citizenship at the moment of
submitting the request for renunciation of Republic of Serbia citizenship.
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JOINT DECLARATION
CONCERNING DENMARK

The Contracting Parties take note that this Agreement does not apply to the territory
of the Kingdom of Denmark, nor to nationals of the Kingdom of Denmark. In such
circumstances it is appropriate that the Republic of Serbia and Denmark conclude a
readmission agreement in the same terms as this Agreement.
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JOINT DECLARATION
CONCERNING ICELAND AND NORWAY

The Contracting Parties take note of the close relationship between the European
Community and Iceland and Norway, particularly by virtue of the Agreement of
18 May 1999 concerning the association of these countries with the implementation,
application and development of the Schengen acquis. In such circumstances it is
appropriate that the Republic of Serbia concludes a readmission agreement with
Iceland and Norway in the same terms as this Agreement.
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JOINT DECLARATION
CONCERNING SWITZERLAND

The Contracting Parties take note that the European Union, the European
Community and Switzerland signed an agreement on Switzerland's association with
the implementation, application and development of the Schengen acquis. It is
appropriate, once this association agreement enters into force, that the Republic of

Serbia concludes a readmission agreement with Switzerland in the same terms as
this Agreement."
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YnaH 3.

OBaj 3aKoH CTyna Ha cHary HapefHor faHa of faHa objaBrbuBarba y
"Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapogHu yrosopu”.



